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1. Caronis diſticha de Moribus : 


A Carolo Hoolo, A. 4. Privatze Scholz 
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2, Dita inſignia ſeprem Sapientum 
Grace. 
3, Mimi Publiam, five, Senecz Proyerbia, 
Angle-Laina 
Cato item Grammatice interpretatus Latinis 
& vernaculis vocibus pari ofrdine, 
ſed diverlſis lineis alternatis. 
Quo ſc. ztatula Puerilis Precepta vitzcom- 
munis ita legant ut intelligant. 


Grammatice Inſtitutore in Purificam Ui- 
| ciculo apud Londinates. 


— 


———— 
— 


—— 
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"I. Catos Diſt ichs Concerning Manners 3 
2. Excellent Sayings of the ſeven Wiſe Men of 
' Greece. 
3. Publius's Stage Verſes, or Seneca's Pro- 
verbs in Latin and Engliſh. 
Likewiſe Cato Conſtrued Grammatically, 
with one row Latine, and another Engliſh. 
Whereby little Children may underſtandingly 


learn the Rules of Common Behaviour, 


Le ee 


By Charles Hool, Mr. of Arts, and Teacher 
of a private Grammar School! un Goldſmuth-Alley, 
London. 
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An Advertiſement touching C40, and ſong 
by Charles Fool. 


Eing abundantly pr that the Latin tongue 
may as readily be attained, as the French and 
other © Languages are with us; or at leaſt to a preat 


deal more perfettion, both for ſpeaking and writing, 
than po ndhr x it 3s, and Torr according to out 


_ old way of teaching, did we uſe ſuch means to facie 


litate it, as they do in other Countries ; I have ſeriouſly 
attended that method, and ( as God bath given opportus 
nity) contrived ſundry belps whereby T thought I might 


' ( probably ) eaſe wy own pains, and ready my Scholats 


| at their Books, 


And whereas I have bitherto forborin te mention the 


' particular nſe of thoſe already mg. ( becauſe Þ 


. ee _ , 
—_ err, eta te, on 


have ftill in mind, - ſome other requiſites provid- 
ed, to ma" a full Diſcovery of the Art of Teach» 
ing, proceeding orderly from the ery A B C tothe 


wy 50 of what is attainable to at a Grammar Sehool:) 


to (atisfie thew deſires, who, continually impertune me 
to ſay ſomething here ( by way of Preface ) touching the 
courſe T take, and the benefit I find im taaching this and 
other School. Books thas tranſlated by me, Iſhal now 
freely impart my School Method, ſo far as concerneth 
thoſe Books, and ſo fully as is requiſite _— And 
hereby, T preſume, I ſhall neither exaſperate others, nor 
do prejudice to my ſef. | 


tor I know, very well, that the prop orcioning F 
A 2 £- - 


*. 
0 


an | A. 


id 


? 


"ally atteuded 7 


© and Phraſes, he hath a p06 


0 
neat expreſſions \ ſo as Play 


avertiſement 
of things taught to the-Learners juſt capacity, and 
the ordering-*of preſent documents, in relation to 


_ thepaſÞ andiftxure, 1o.astothelp the memory to 
' retain the one, and'prepare.the underſtanding for 


receiving the other ; ſtill carrying on his affections 


to covet. more, is. a meerſlight, and yet a Malter- * 
piece in our Profeſſion : Which mdeed it is ery diffi- 
eult 10 diſcourſe on,” if not zmpoſſibleto diſcovers Be- \ 
e ).this Ars infundendi . zs continu- | 
ith ſo many Circumſtances, aud requires , 
ſuch prudential conſiderations, as none can poſſitly ob* | 
ſerve and think on, but thoſe that are wery.circumſpe& 
"and afſiquous \in @ Jong continued Prattice..' Scire | 


cauſe ( as Iconce! 


- 


quid decear, eff caput.artis,qued nulla arte doce- 
tur,: is, very,.true: 7 School teaching. 


% 
* 


.* © When a Child therefore is, 1. So well acquainted 


with his entrance jnto.'the Latin Tongue, «s that 
. be can. tell you (, according to his rudiments, or 


Grounds of Grammar ). whst part of . Speech any 


word | 4, what are its Accents , andIvith what it 


agrees, ox: by what it by governed according - to Rule, 


2: When be can decline \ any Noun, and form any 
Verb, and reader the Rule of the Genders of the one, and 


4 the Pretertenſe. and Smpines of the other , ont of 
r 


opria quz maribus, Quz Genus, and As in Pre- 
ſenti. 3: then by the. daily, uſe of his Vocabulary, 


ed ſtock of proper wards, and 
5/000 deliver himpelf up- 


0n any famuliar occaſitn.: 4: When be hath been exer= - 


£jed awhile m tonſtruing, parſing,” altering, and imi- 


 tgting the Colletions. out of the loweſt School- 


Authors, 


KY 


| touching Cato, Sc. 
Authors, and can. do it Grammatically, though nd 


altogether” ſo exquiſitely, as may be expefted and at- 


tained to by after praftice, 5. When ry read ei: 
ther Engliſh or Latis pretty diftinfly, and can frame 
to write truly and legibly,” and to keep his books fair: 
Then et . him take an eafie progreſs mthe ſame Lan- 


' , guagt' by the help of bis Latin Grammar, and the 
| Authors already provided him ; after this Method. , 


I. Lit him, together with his Sententiz Pueriles, 


; procure himſelf a little Paper book of the ſame. bigneſs, 


{} and bandſomly ruled; in which let bim every  Mon- 


»*. 


day, Tueſday; and Wedneſday in the forenoon ( after 
he hath rcad two.or three Verſes in the Latin 'Teſta- 
ment, 'and repeated his Grammar part.) 1. Write 
down half a Page of the Sentences both Engiiſh and 
Latin aocording to the Printed Copy, and get them 
by Heart, as he writeth them, which will cauſe himta 
be mort intent upon the matter, and to write more tru- 
ly and leiſurely. -. 2... Let himrepeat ſo mtany of them 

4s be 1s well able,( without tiring his memory ) by 


| heart, out of bis own written Copy,and conſtrue them 


Rule you know. he us not. 


likewiſe Mcemoriter, ſometimes ont of Engliſh into 
Latin,and ſometimes out of Latin into Engliſh. 3. Let 
him parſe as many Sentences as the tine and your lei-* 


ſure will permit. you.to hear 3 and be ſure be- decline 


thoſe Nouns, and "orm thoſe Verbs, *broggh, which 


ſeem ' mare difficult, and mform him touching, has. . 


Cs 2 jo well acquainted withal jn. 
his "Grammar, or which he doth not. [o:well undex- 


ftand; and let him turn to it. , For:this prerpoſe he | 
ſould always brins his Grammar with him, when he 


A 3 : cometh 
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A eameth to ſay bis leſſon. 4+ Shew him how to jmitate | 
or wary one of thoſe Sentences, 'and then cauſe him t0 ' 
write it down, taking ſpecial heed to the placing of his, 


Latin words in the Latin order. Ex, gre When he 
bath ſaid Grammatically, i. &. as our words Hand in 


Afterwards let him imitate it , by xaos ſome of | 
e Lat | 


the words, and keeping the conſtruction in i 


Whom will you "a A. My friends. 


2974s rehearſe them ſo, according to his written copy : 


2» Let 


—_ —_— — —=—uY — _ FF TY |  "” 
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' 2. Let him conſtrue them word by word memoritef 


( and to help him in ſo doing ,let him make uſe 0. 
Cato Grammatically conftrued ) and parſe them ac 
cording, to the grammatical order. 3. Let him op 
poſe every Leſſon by way of Queſtion and Anſwer both 
Engliſh and Latin, which he ſhould thus write down 
in .two columes in a little Book, EX. gr. out of the fir 


; Diftich. 
[ Q. What-is God ? 2 Quid efs Deus? 
| A.A Spirit, Spiritus. 
&. How know you that x d Unde id ſcis? 
A. Verles tell me fo. Sic dicunt carmina, 
2. How is God then to 4 y Quormods ergo colen- 
be worſhipped ? dus eft Deus ? 
A. With a pure mind. Pur men'e. 


And then 4. Let him give you the ſenſe of the Diſtich 
thus. 

God, who is a Spirit, is chiefly to be worſhipped of 
us, and that with a pure mind, | 

Deus, qui eſt Spiritus, a nobis precipue & pu- 
ra mentecolendus eſt. 

On Tueſdays and Thurſdays in the afternoons 
let Children learn to talk with one another accord- 
ing to the expreſſions they meet with in Pueriles 
Contabulatiuncule, and Corderins's School- 
Colloquies, thus : 1+ Let them conſtrue a Colloquy, 
or more verbatim. 2, Cauſe them to analyſe exatt'y 
(at the leaſt ) one, of every part of Speech in it , and t» 
decline a Noun, and conjugate or form a Verb thorow! + 
outs 3. Let themtake a Clauſe or a whole Sentence, 
and alter it quite to another meaning, by ther word 


A 4 Placed 
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placed in the ſame order that thoſe are m the | Book. | 
4. Let them try ho can ſay the moſt part of a Col- | 
loguy by heart, and ſee how well they can imitate it. 


ge Lt them frame a Colloquy of their own in En- 
gliſh, and turn it into Latin, marking according to the 
Feares of their Books, the page or Colloquy and line, 
here the words and Phyaſes or Sentences they make 
fe on, are to be found, eſpecially if they be ſuch as 
they ſeldom meet withal. + 


But bowever, Lt therg bavea paper Book, wherein : 
the" Grammar Rules are written, after the manner | 


of tommon-place heads, and ever as they frid examples 
tn theſe Authors anſwering, their Rules, let them write 
them down under them.\Let them likewiſe have a boo 

for Phrafes, Aiphatetically contrived, wherein they 


way write down ſuch elegancies as are worthy the pre- 


ſent noting, and of which they may come to' make uſe of 


at another time, The benefits that accrew to Children 
by thus 'ccanvaſms theſe leſſer Authors, are extraor- 
dinary \ For, '1. It bettereth them in reading either 
Engliſh or Latm. 2. It' teacheth them Orthography, 
and fair writing. 3-1 makes then rightly to un- 
derſtand what they Learn, and eaſily to remember it, 
by preſenting every thing to the Phamaſie as well by 
the eye as by the ear,and imprinting them faſt upon the 
wermory by an earneſt intention and reiteration. 4. It 


not only helps them to conſtrue ſurtly, and with confi- 


dence, and 5. To parſe readily any word in their Leſ- 
fon (which are things meerly Grammatical;) but alſo 
6. Inftrutteth them in the Moral rart of Learning, 
both how to behave themſelves, andto fpeak as thoſe 


of 
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| of better breeding. For it maketh the matter, words, 
' and Phraſes in every leſſon their own, and ſtores them 
' with Copy and Variety of both, to uſe upon any occa- 


ſfon. And this is it which Mr, Brinſley truly cal! 
the wery picking out of the kernel, and the li fe of every 


' Ledure. 


Now for the tranſlating of theſe Books, to the en4 
they might be thus improved to the Childrens greate r 
advantage, 1 concerved there was to me a neceſſiy 


+ ſo to do,if I meant at all to uſe -them, as (T obſer ve) 


the generality jof School maſters have done both 
here and beyond the Seas for many years, and ſome 
Ages together. | 

I. In regard the parties to whom they are com- 
monly taught are but little ones, of about ſeven or 
eight years old, who are not ſo well able to apprehend 


terms of. Art, and digeſt Rules; as 10 imiuate, re- 


member, and repeat the forms of Speech in any Lun: 
guage ; whereof , when they have gained ſome know- 
ledge, the Rules may be better inſtilled onto them hy 
informing them ina Praftical way, why they ſaid thus, 
and thus, anddiredting them withal, howto ſay the 
like, when they are put to it. ; Ks 
2. A Book altogether Latin is( as I may t:xm 

it ) a meer Barbarian to our Children, that are ig- 
noraut in the tongue, and therefore knozv not one ward, 
in the Bock what it meaneth, further than it 1s told 
them. Hence cometh it to paſs, that when the Maſter, 
or ( as in many Schools ) a boy takes upon him to in- 
zterpret @ place in an Author, and to tell Children 
verbatim what it meartih ( theugh never fo as: 
J 


— — 
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bt and twice. or thrice over) the work of Conftruing 


youy ſo elaborate, that they can receive but a wery | 
ittle 


at one Leſſon, whereas the more one hears or - 


reads of any language, and the oftner he meets with | 


the words and phraſes in it ( ſo be do but well under- 


Hand what they mean ) the more apt he is to remem- 


ber them, and the ſooner and the ſurelier to attain the 


Tongue. Moreovir a Book onlyLatin, preſents mn it 


thim beyond a Boys apprehenſion )before one can un- 


wany things to be conſidered at once ( and the moſt of 


derſtand it ; viz the proper and then the tropical ſig- 
nification of the words, and which of many is tobe 


uſed in each particular place. 2. How the words are to 
be traxſproſed from the Rh:torical tro 4 Grammar 
ofder. 3. How every Elegancy and Phraſe is to be 
rendred ' according to the natural Idiom. 4, How the 
Sentence or Speech doth hang together in our language, 
fo as to expreſs the ſame ſenſe that it' bears in Latm: 
For the pondering of all which, a young Learner had 
need to be helped by having the languages ſet down as 
they anſwer one another, that thereby he may be able to 
compare thens both together, and expreſs the one by the 
other, giving to each its due propriety. 

© 3+ Becauſe the profeflion of a Latin School- 
-maſter is to teach the Latin tongue, and not the 
Gratumar only ( »hich i but an introduction to it ) 
and experience tells us that no language 3s more 
readily got than by familiar diſcourſe in it, and 
ability therein is wo way ſooner gained than by compa- 
ring the tongue we learn with that we know, and ask- 
eng how they call this, or how they ſay that in another 


lan-: . 
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ing language, which we are able to expreſs in our wn. 
ery 4# The having of theſe firſt Books meerly Latin, 

+ Seemed a main cauſe why Children made fo little pro- 
ith  greſs inthem, and with ſo little benefit or pleaſure. For 
Bo commonly they peruſe not above [ix or ſeven leaves in 
om. Jome one of thoſe Authors, not regarding them further, 
the Than _to conſtrue or parſe their _ Leſſon, which 

they ſeldom do as they ought, becauſe they do not well 
of wderſtand them, whereas by having them mm Engliſh 

and Latin together, they will r193 their Books two on 
hs. three times through, andreadily perform any task thei 
's. Maſters ſhall impoſe upon them. 

' Fo. Whereas many that ;had taſted the ſweat of 
their own labours, and were free 12 imparting it to 0- 
ho thers, bad formerly "certain tranſlated School-Books 
ihe (by which many hundred that have imguſtriouſly aſ- 
-  ed- them to help themſelves, and others, in the Latin, 
have received much benefit. ). I obſerve the preſent 
ad Tarity of ſuch Books had made them exceſſruc dear, 
and therefore conceived it requiſite to make them more 
common ; and. that both the Engliſh and Latin might 
hs | be had under one, I have ſet them down ' conſtantly. 
rogether. | 

6. This, Iconceive, is the ſureſt( if not the only) 
way to avoid Anglicilms, and other Barbarifms, 
ct) which are incident to Children in making Latin, 

For where a Rule many times cannot be bad to dirett 
nd them, nor their Di@tonaries be able to ſupply them 
with words and phraſes, their Authors may. And 
-þ. it is undoubtedly vetter for a Child to karn to ſpeak well 
at the firſt, than after he hath got an babit of mo 
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duncical Latin Cas they call it ) by attwrding only #h* | 
Rules; to be firſt made to unſay it, and then to expreſs 
it better, as bis Author hath dope. - © 

7. might alledgefurther, that theſe* manner of 
Traviſtations may prove beneficial, thowph not ſo ne-, - 
ceſſary altogether, to many at = year's, as well as 


e<- 


to little boys, viz. *. To the weaker ſort of Country 


Sochool'Maſters, - hat , have no ſupply of books, who 
may hence pain toe true.conſtruFion of a place which 
feems doubtful, obſcure; gr erroneous, 2. To young, + 
Students; who come not perfetty grounded to the Uni- 
werſities, as i is meet, who by uſing Books tranſlated  , 
may attain a Copy of proper Language, withotiy truſt- | 
ing - to) 'rmuch to Dictionaries, which do ofc- times 
fail," if not decerve them. ' 4, To thoſe that have liſt 
thei Latin Tongue, and would recover it by their” | 
ow8 #duſtry. And laſtly to them, that after a lit-' 
tle” raffo bt into it,” hquing no- other weags to increaſe 
it -but- by theſe * Books, which ' do ſerve, upon my 
knowletpe, to meny initead of private Trackers, ant 
ave -.effebFual, wich 8 little diretiion naw aud then; 
hin the" Learner finds himſelf at a loſs. | 
" Touching the manner of Tranſlating, I obſerve Ma-' 
ny Med; many Minds, ard therefore there are many 
Methods 0 2vayes taken by many. © Some ſet down the* 
Erb only,” as Mr. Brinſley ; ſome the Engliſh and 
Barts togetber, and"that word by word as Mr. Hain; 
o#clguſe. by chaufe,,as Dr. Web; or ſpeech after ſpeech, 
TE ar My. Bernard. © For my part, I have obſerved that | 
IF courſe - which I found moſ# agreeable to my Scholars 
# appreberifions, -2phich | ſee aiſo taken by the French; 
- m1 Dutch, 


C 
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Dutch, anll other School maſters in foreign parts, 


bo do certainly ſooner gain the Latin Tongue by ad= 
; mitting theſe "helps, than we that abandon them in- 
England. - 1 haveendeawoured to frame my Engliſh 


of \ ſtile to the Latin, ſo, as at once to reach the Authors 


. + #rue "meaning, and to condecend to the capacity of a 
; - | -Joung Learner. As for rendring of words . Gramma: 
. tically, 1 have ſometimes done it, where other words 


would. hae ſeemed to carry. the child too far aſide; 
Sometimes I hazve purpoſely ſet down the ſenſe of the 
Latin, as we :txpreſs it. in Engliſh diſcourſe, that a 
child may thereby be -enforced more diligently to 
ſearch out his way of Conſftruing. And 1 find that 
children which have been exerciſed in Vocabularies 
and Grammar-Rudiments, wil? im a wery ſhort time 
be able to conſtrue Grammatically of themſelves, be- 


| cauſe the ſenſe, and Grammar order, and knowledge of 


the words before band, direft them wery readily to what 
they would ſay, and there quickly recal their own tr- 


'.rours, 1 have therefore taken the moſt care to: make 
' our Engliſh. anſwer the Latiniin its propriety of Words 


and Phraſes. ' For, To rence: the Latin word for 
word, would ſeem too. harſh in our. Engliſh 
tongue, which would ſometimes ſcarce be undgrtood 
zo be Engliſh, and childrgn are ſhore of Judgment, 


' how to give the right ſgnifications of Words : 


eſpecially where the matter is not familiar unto them, 
which I concetve to be the main reaſon why ſo many 


have rejeFed theſe more ancient and firſk School- 


, Books, eſp«ial/y of Iate years, and ſince our Children 


are put to Latin (o early, Fhere places admit of a 
#onbie 
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* Gouble ſenſe I have followed that which in the judge- © 
, ment of Commentators upon that place, ſeemeth the © 
1 natural, and where they admit ' (omtimes of af 
double Text, I havemade the Conftruction aljo double. 6 
The eleganres that 'vecur more remarkable, I have P 
cauſed to appear by the change of the Letter in the prinel 
and the Sentences are pointed at with this mark 03 { 
| Thave commonly rendred you for tho, or thee, be- El 
cauſe. our children are pencrally now taupht to ſay ſo © 
( eſpecially in common diſcourſe ) for manners ſake, for * ; 
d me tuifſas ? is pvery bodies reply now a dayes, to © 
vba do we [ay thnuzexcepr he be much our inferiour, 
though Eraſmus was wery angry with all ſuch [in his 
Time as would nt thdure to he thou'd. 7 
Some School Ma#ters there are, wery eminent for \/ 
their excellent abilities, and long experience ( and ſuch A. 
whoſe Perfons I acknowledge my {If much bound to re-"" 
werence ( that becauſe of (ome ſuſyected inconveniences ) 
areutterly averſe to all manner of Tranſlations of School E 
Books, Now 1 intreat theſe more ſeriouſly (and in N 
friendly manner, as I ſtudy to write this ).to conſider, b 
Whether mere benefit hath not commonly redounded to +-- 
Schools where Tranſlations have been uſed, than where I 
Fri * Zheyaretotally excluded? 1 mean fo as to make the 
| Scholars dearn more chearfufly and the Maſters to teach - 
more comfortably. n 
I. Seemp it is manifeſtly apparent, that ſince Mr.g, 
Hayn ut out the Conſtruing Bqok, the Grammaryy, 
bath been ſoouer and more prefitable learn'd by the" 
generality of Children under ten, than everit was "nl 
before, by here and there a yourh near rwenty _ 
_ \ o [ *, 
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,. Id. And pan the moſt Sehool maſters at its firſt coma 
þ, ing - up, exc aim'd againſt it, and with all friftneſs 
- , forbid it fo come within their Schools, yet the help it 
J, #id to childres at home and underhaud, towards the 
A performance of their tasks, and the eaſethat Maſters 
ne {ound in baving their children prepared aforchand for 
their Leſſons, hath ſo far convinced men, and prevails 
pe. 64, that a million ( I believe ) of thoſe Baoks have 
þ been ſold; and that which we call Lillies Grammas 
for it now ſeldom bought 2witoaut a Gonſtruing Book, to 
« explainits meaning, 
>. 2. We ſee itevidently, that the Gteek tongue hath 
n by heen more generally tudied, and more ehſily attained, 
and that to a great deal more perfettion than former- 
ly, beth at Univerſities, and elſewhere, fince all thoſe 
act rators, Poets, Hiſtories, Fathers, ( avd what not} 
have been tranſlated into Latin, 
bin ' 4+ The Pradtiſe of ſome Maſters that make uſe of 
, 1 terlmiaries for themſelves, whereby they learn the 
" Eaſtern Languages ( ndt to ſpeak of their Conſtruing 
_— the French or Spaniſh Bibles by the kelp of an Eng hſh ont) 
pt may excuſe ther Scholars 3 and convince them, thas 
® Tranſlations may as well be allowed to Children as Men, 
they ſay Boys muſt work i out by their own ſebves, 
1 may reply, that they have neither that ſtrength of 
fudgment, nor aptneſs to deviſe wayes ( whereby to 
Ms help themſelves at @ loſs) that men have and therefore 
"*(bould nor be left ( as commonly they are. )) to ſhift fr 
_ PMhemſelves more than Men would be. 
Y FE" 4.1 think it 15 65 profitable for a Child, having had 
bs Leſſon onee confirmed to him ( ornot at all) to learn 


old + how 


each 


- 
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bow to conſttue-perfetly by a book, as by his Maſters ?' 
ofteh telling him, who'( -perhaps ) ſomtimes chides 7 
him becauſe he doth no better remembers And the poor 9 
boy therefore,'to faſten it the better in his memory by P! 
the ſenſe, makes uſe of his 0wn weak ſhifts, to ſcrib-\ 
ble the word C whith he conceives, but is not yet ſure) v* 
his Maſter-told him, in the margine of bis book. 1 am P' 
fre it 15, more encouragement to the Scholar to know be 
where,to help himſelf, and leſs trouble tothe Maſter that h 
+ be can,do as well without him :-Not to ſay, that it con-J0 
' duceth ſomething 10 the fairer keeping of their books. h 
What. need I care what ay my Scholar ton his leſſon ® 
ſo. he.can ſay it truly ? The eaſieſt way for. himſelf to 
, learn, is the acceptableſt way for me to teach himby;and 6 
 themoſt { proruge doubtleſs to us both gif it be conſtantly 
, followed tothe gaining of an habit. © 'F L 
ow whereas it is objected, that Tranſlations in 4 b 
School, "are means to beget and maintain, 1. Idleneſs in, © 
the Maſter ; and 2. Truantlineſs in Scholars \ anſwer, Þ' 
. 'I« obſerve them that commonly make this objecti- Þ: 
- on, to be converſant rather in teaching Scholars that iſa 
” _ are towards maturity, both of age and learning, than th 
' #n_entring little Ones into a tongue, whereof they know \ 
nething,, however thereforewith them there beno need | 6 
- of ſuch mean Subſidiares as theſe, yet with others\% 
there. may; ; ok OR 4 
2. This objettion is but a proundlefs (ulpition of © 
theirs that have never made iſe of wa Mes Rl C 
they do, they can never certainly ſay what convenien- 
ves dr anconveniences attend them, In the mean ® 
GE RIE DS a ritne\ 7 
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oy, Hirme their Opinions are no infallible proofs, and I will 
des 110t take upon me to refute them ; being not deſirous to 
Cn ampoſe upon any man, either im matter of judgment or 
' by practice, wp” 
-ib-1 3+ But this Tcan confidently (ay ( now near upon 20 
re) years experience in this Calling, as well publickly as 
am Privately ) 1. That a Maſter whoſe own eyes ought to 
o29 be his conſtant and beſ> Monitors among bis $ Solars, 
bat ſhall not want imployment, were his work made never 
o0n-ſo eaſie to bis hand, to ſee that Children do orderly be- 
bs. have themſelves, and diligently perform their tasks 
ſon within their limited times .2. Though Tranſlations do 
" zo make the Maſter s work in teaching a great deal more 
1nd eaſie, becauſe Children, with a little of his dire&ion, 
itly May be able by their help to conſtrue and parſe rheir 
eſons ; yet doth it not therefore follow, that by them 
# + he hath nothing left him to do : for it is ſome work to 
in, hear, and inſtrut, and examime his Scholars, inre- 
er, Peating their tasks (though they be never ſo well pre- 
3;. pared, and ready. mn Joying;) and if, becauſe they can 
bit ey readily, he diſpatch them the ſooner, he may take 
ax; the opportunity to ſhew them how to obſerve, imitate,or 
1p | make uſe of the paſſages in their leſſons; and by thus 
_ doing , he ſhall improve ther knowledge,both for beha- 
or ;| viour and language, and indeed this is the end of all 
our learning, that we may know and do our duty 
f both to God, our ſelves & other men,and periwade 
7; thoſe men with whom we converle to do ſo too. 
1. 4+» Thoſe Helps areſo far from making Children 


an «ny way to truant it that they exceedingly mereaſe in 


4,2 them a deſire to their Books, and make them continu- 
ally (in School time at the leaſt ) to buſie theinſelve; 
R 


about 
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about them. For, x. They take away thoſe dulling dif» \ 
heartnings, that do uſually befal Children ( when |? 
they are put to get a Leſſon, the meaning whereof they f 
do not well underſtand; who, when others forbear to'/ 
tel! them, and their own conrivances to to belp them- '3 
ſelves fail, do preſently deſpair of what they are about,'t: 
and look no further after it. 2. The writing, imitating," 
examining, and doing other, things for the improve- 
ment of their leſſons, will afford them little time to be © 
idle ; whereas when Boys have no more to do No 2 
every days work of conſtruing and par(ing, they ſpend t: 
Jath or _ time +4 looking x F ih ow Poke ” 
themſehves to ſome buſie chat , or fooliſh paſtime; or © 
( which is worſe ) ſit ſcttiſhly idle in the School or ſlip 4 
out at the door, and there they do ernanare, tarry forth'b 
C which is properly fo truant it ) if they donor withal A 
commit ſome egregious miſdemeanor or other. 3.One © 
may imagine that a lothneſs rather to undergo the 'bur- © 
den of reading ſo many exerciſes as Children can rea- ? 
dily perform by help of theſe Tranſlations, and a little'S 
diretion of the Maſter now and then, ſhauld incline 
many Maſters to negle& them,than any fear of hawving\#1 
200 little to do in a Calling ſo every way cumberſome grid L 
fall of toil. But for the trouble of reading Exerciſe 
a ai'creet Maſter can deviſe better ways, how to helj## 
himſelf in it than I can at this time ſtand to preſcribe. Ye 
5. Let who will objed further what they pleaſe to 
imagine againſt it, ſo long as we ſee this courſe ( whicl\ 
I uſe in private, ana do now commend to thy publick 5% 
of reaching language by language, as well as byC 
Grammar 1nules, is that which they - take for the 
moſt part in all places beyond the Seas, and bytt 
| which 
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diſs which they outſtcip us in Latin. 4d no wiſe mat 
then \will be angry to' ſee Engliſh Boys have as eaſie Helps 
they for the Latin,as theſe commonly have in foreign parrs: 
r to \ſceing our Language hath very little mearneſs to theLatin, 
em- "whereas others of moſt aſe'and eminency with us, i.e. 
out, #he French, Spaniſh, and Italian) ſeem wholly ro be 
ing, bred out of that tongue now cofrupred- 

ve- G6. My intentions are nat to fill the Schools) as ſorte 
'0 be are merrily ſaid to have done the world with Tranſla- 
that tions ; hut only by the helps of ſome ferv ſelefled ones 
end to bring on the younger ſort of School boys , in Gram- 
rake matical Exercitations, and getting language, till they 
-- or be able to help themſelves in the pureſ# Latin Authore. 
ſlip And this, I concerve, they will readily do, after they 
orthibave run over ( beſides the Books already mentioned ) 

;ha!\#&lop's Fables, Terence, and 4 competent number 
One of fele&t Epiſtles : all which I have now in hand, 

bur. and endeavour ( as God affords me opportunity ) to fi- 
rea- niſh, accotding to my agreement with the Company of 
tle Stationers. 

line It would be tedious to my ſelf, and reader, to con- 

ing\Ftinue a diſcourſe tonching the Author of this Book of 
and Diſtichs, as 1. To diſpute whether Cuto major or Ca- 

c/e#o minor, or Valerius Cato the Grammerian, might 

helgt#0t have been Authors of it. Or 2. To enquire the 

be. teaſons, why ſome bave fathered it upon Seneca, ſome. 
» tet4pon Chrytoitomegand others upon Auſonius. Or 3.78 

bictldetermine which of theſe three was its ancienteſt and 

ck Los title, viz. Ethica Catonis, Tullius de Prez» 

byceptis Catonis J) whereby ſome bave bought Tuily 

thewnmpre'd ir,) or Libellus elegantiflinus qui infcribi- 

bytur Cato.Or 4.70 cenſure with Eralmus 434 Scaliger 

ich | B 2 thai 
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"that this Book was called Cato, becauſe it bath in it 
Sentences worthy of Cato, or is able tv make one that 
obſerves them,a wiſe& well behaved man,as Cato was. 


Iſhall only ſay, that this Book hath been every where | 
approved on,and taught in Schools and all Countries for ' 
theſe many Ages together, inſomuch,as Planudes turn- | 
&d the Diſtichs into Greek, Eraſmus wade Scholia's, ' 

and others hefore him had written Commentaries up | 
on them. Corderius for bis own eaſe and Scholars be- | 


nefit conſtrued them in Freneh, and ſome( about 70 
years ſince ) converted his conftruttion into Engliſh. Sir 
Rich.Baker, ]. P. and ſundry others, have ſho x. them 
in Engliſh verſe : So that I ſhall neither ſeem to. intro- 
duce a new Author, or to bring any uncouth dewice into 
our Schools, if for the ſwectming of this Poet, and that 


children may more eaſily digeſt it, I take the like courſe © 


that others of greater worth have' done before me. 
Thoſe arguments ( T confeſs) which Mr. Mulcaſter 
and ſome others have uſed againſt theſe Books,( and this 
chiefly that it was too ſerious for little Ones that mind 
 noghing beyond their toys,) did much ſway me to for- 


bear the uſe of it in my Schooz, till both by turning | 
| 1 
ry way, T had rendred it. more ſuitable to their appre- 
henſicns. And now ' they ſometimes delight \both me | 
and themſe}wes, in ſtriving who can repeat the moſt | 


" Diſtichs both Engliſh and Latin by heart, after they | 


it into an eaſie Engliſh werſe ( as near as might be to 
the Latin) and conſtruing it verbatim in an Interlinea- 


 bawe writ them fair ( as T have ſaid )in Paper Books. 


Corderius in one of his Colloquies bring s in ſome of his | 


| Scholars thus exerciſing themſelves and vying memo- 


ries, What T have hitherto done, or intend ( by Gods bleſ- | 


fing) | 


touching Cato, &c, 
| fiug) further, infacilitating the way of teaching, was 


occaſioned by my own private endeauurs to bring on 

| Children in a chearfull and continued exerciſe of read- 
| ing, writing and ſpeaking the Latin tongue,as well as 
| Engliſh, and to acquaint them all along ( according to 
| the pitch of their capacity } with the Rules of Grammar, 
| letting them ſee how far both languages agreed in that 
| Art, and wherein they differed. And this I dare thus 
publickly aver upon tryal, that whereas (eſpecially ſince 

1 have got thoſe Helps printed ) I am conſtant to my 
Rule, (Which of late I have obſerved to be injoyned by 
Chr. Helvicus) never to whip a Boy for his Book, 
or (as my Tutor once adviſed me) not to puniſh a 
Child for his intelle&tuals, though I ſeldom let rvolun- 
tary wiſdemeanours in point of manners go unpuniſhed, 
(eſpecially here I meet with a ſtubborn Spirit, )I rare- 

ly have a Child come to me that doth not {Fadiouſly at- 
zend bis kearning and after a while make ſhew of prot. 
And again, whereas I had formerly framed my Me- 
thod ſo, as I uſually ſaved one year m ſeen of what [ 

' koew others commouly ſpent; | have ſenſibly of late 
gained upon my ſelf, ſo as to gain one of three of what 

I have ſpent heretofore. Nay further ,where T have to 
do with theſe of riper years, whoſe abilities and occaſt- 
ons require more expedition, and leſs attendance, I do 
canſt antly undertake in ſix Months to make them intel - 
ligibly to peruſe any ordinary Latin Author, and to 
give the Grammatical reaſons for what they read : and 
1 bleſs Gad, I fail'd in performance with none that 
have carefully attended their appointed hours, wc! 
is once. in two days to receive diret!iums, and imploy 
their ſpare time accordingly, The main thing to be te; 


B 2 quired 


[ 


J1 to the School, either to engage for their quiet demeanor 


fiewes they do their ſeryapts, or more liberally 
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quired either from Children, or men of years, is a wik 
ling mind to he taught, and an attentive ear. Parents 
therefore might do wery well, when they bring their ſons 


there, or to leave the Maſter to bis power to command 


 #1,0r (at leaſt ) ro forbear ſuch expreſſions of indulgency 


as _y encourage them to rudeneſs beyond cantroul, 
T have wondred te hear that'ſome of our Profeſſion 


| oi blame others, for going about hy theſe means to 


oftitute learning, and to make the way of knowledge 
$20 pommona thing, which in my judgment is impoſſible, 
Far, let the way be never [0 eaſie, all will not deſire to go 
it, and if one ſhould begin never ſo early, and proceed 
never ſo faſt, in a way of learning, it would be with 
hins as it is with other Travellers. who 2yhen they have 
once come whither the Earth and Skie ſdemed in their 
eyes to meet they find the Heavens as high as formerly it 
was above them, and that meeting ( as ſome rudely call 
it )of the Egrth and Element, to be ſtill as far as they 
can ken before their face :And the wiſeſt man ale 
will ingenucuſly confeſs (as wiſer men than he, per- 


- baps, have done before him that , all the little which he 


knoweth, is nothing in compariſon to that infiniteneſs 
of things whereof he is ignorant. Beſides,awere the Art 
of Schoot teaching never ſo common, there are Chil- 
dren enough (but eſpecially i London ) to be taught, 
and it is work for more than one man to reduce our 


- gorrupted nature to good order; for my part, -[ have 


often wiſht, that all Parents were able to teach their 
ewn children, for then they wauld either eaſe School- 
maſters by ſetting their work more forward, as ſome- 
ru- 
you 
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ward their pains that diligently, and faithfully per- 
form their truſt, in a thing of ſuch concernment, and 
wherein themſelves have no judgment. 

I know it is with Books, as with diſhes at a Table, 
where every one taſteth what he beſt liketh, and ſome 
prefer meer kick-ſhaws before ſolid meats, T ever li- 
; ked that free law of hoſpitality, viz. Every Man 
what he pleaſeth ; and therefore amongſt others 1 
only preſent my diſh, and . preſs it upon no mans ſto- 
' mach, And foraſmuch as I neither oppoſe nor pre 
ſeribe to others, 1hope none will trouble themſelves to 
oppoſe, or detratt from me, but either candidly cenſure 
what I thus freely communicate, or commit their mif- 
doings to the common teſt, 

It is God 1 ſerve in what I do, and my country 
that I deſire to benefit ; and as Irepoſe my ſelf ſecure- 
ly upon God, in aſſurance of his protection, ſo 1 hope 
none of my Countrymen will envy or malign my und.r 
takings. But if any man do ſo, T account Gods amis 
able countenance, and the encouragement I receive 
from {men of known integrity, and learning, to have 
far more force to bear up my ſpirits than their cawils 
can be ts dejeti them. And now, whether I ſeem to 
hawe ſaid too much, or too little of this ſubjed?, I 
forbear more than to ſay, 

Reader, though,perhaps, this may not pleaſe thee, it 
may profit ſome of thine 3 and therefore ſcorn not the 
tender, from him that hath often profeſt himſelf, and 
now ſubſcribes, that he is thus 
From my School, ready to ſerve thee,and 


"ne 2. 1650, thine, 
June 3.1659 B 4 Charles Hool. 
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Mr. Triplet's Opinion towcbing thoſe -TIW 


Tranſlations. 


S1R, 


T 7s crue, that Tranſlations of School Authors are excepted 
| againſt by many perſons of Learning and Judgment, V 
as conducing to promote Truantry in Children, who are for- | prof 
ward enough to learn with as much caſe as they can, and de- 
light nor 1n any thing that exaRts any pains at thejr hands. Bur {farm 
as ſome would not ſwim at all, if they were nor firſt entred [hat 
with bladders ; ſo many, would not ſo niuch as think of wadin (and 
in the Latin Tongue if they were not brovght on with ſuch < 
facile Manudugions as theſe. | | 
Since I have rolled this ſtone, I can uppn good experience | rhy 
ſay, that I have good cauſe to thank you for your pains in ths ' * 
kind : For whart berween dulneſs on the one fide, and Lazineſs fo, 


on the other, I ſhould not have made fo great a progreſs in | he 
many under my charge, had not your ſmoothing the way, thus 
invited us to paſs on. BY 


And if the Maſter pleaſe, theſe Tranſlations may prove meer {| 
Helps and no truantly refuges : When he doth not content him- | 
felf with the Childs anſwer, fimply as it lies in the Book, bur * 1 
by varying Genders, Numbers, Voices, Perſpns, Moods, Ten- | 
ſes, Se doth ſo Grammarically Catechize and inſtru& his 
Scholar, that by every Sentence which you have tranſlated, he | 
is able to make ſuch another ; and* perhaps the Child that is: 
thus 'raught . may ſooner learn to go a high lone, than he that is 
taught ro go without a ſtanding. ſtool. | 

This 15: my Oprnzon, I Will ner call it F4dgment, for fear of F 
offending them that judge againſt it. The truth thereof | 
ſubmic ro the wife, This truth 'I am pretty ſure of, that # 1 


. am, 3 Sir, 
* Hayes, June 25. Your affeHionate Friend 
cm—_—, and Lover, 


THO. TRIPLET. 
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[The Preface, with ſome 
very ſhort Precepts 
in Proſe. 


Hen I obſerved very 

many men to miſtake 

groſly in point of manners, 7 

thought we were to help and in- 

form their judgments ; chiefly 

that they might live gloriouſly, 
and attain to honour. 

s. Now, dear Child, 1 will 
teach thee how thou mayſt order 
{thy behaviour. 

Therefore read my inſtrufzons 
| ſo, as that thou mayſt underſtand 
' them, 

For Taq read, and not to un- 
; derſtand, is to negle&. 

And therefore. 

i Humbly pray to God. 

' 10 Love thy Parents. 

| Reſpet thy Kinsfolks. 

Stand in' fear of thy Maſter. 
Keep that which is commt- 
| ted to thy truſt. 


for the pleading 
place. 
Fit thy ſelf Yto the preſent oc- 
| caſion, 
" 15. Keep Company with good 
men. 


Come not to the Council, before 
| thou be'ſt called. 
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Prefatio, cum breviſſ- 
mis citra carmen 
precepts. 


UM animadverterem 

quam plurimos homines 
errare graviter. in via morum ; 
ſuccurrendum, (& conſulendum 
Opinion? eorum exiſtimavi 
maxime ut gloriolſe viverent, 
& honorem atringerenr. 

5. Nunc'te filt chariffime, 
docebo quo paRto mores ani- 
mi tut componas. | 

Igirur przcepta mea ita le- 
gas» ut intellig;s, p 


Legere enim, Cy non intelli, 
gere, negltgere eft. 
| It aque, 
Deo ſupplica. 

10. Parenes ama. + 
* Cognatos cole, 

Magiſtrum metue. 

Darum lerva. 


Foro te para, 


vel, 
Foro pare, 


15. Cum bonis ambula, 


Ad Confilium ne acceſleris, 
artequam vyoceris. 


be 


2, an tin, 
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Be cleanly. 
Salute willingly. 
Grve place to thy better, 
20 Spare thine inferiour. 
Keep thy eſtate. 
Preſerve modeſty. 
Uſe Diligence. 
Read Books, : 
as Remember thiſe which thou 
haſt read. | 
Have a care of thine Houſe- 
hold, 


Be kind-ſpoken: 
Be not angry without a cauſe. 
Mock mo body. Ds 
$0 Langh not a man in miſe 
ro (corn. | 
Lend a thing; ( but ) ; 
See to whom thou lendeſt it. 
Be by in judgment. 
Mabe feaſts ſeldom. * 
Is Sleep as much as may 
ſuffice nature. 
Keep thine Oath. 
Refrain thy ſelf from Wine, 
Fight for thy Country. 
Believe nothing raſhly. 
40 Take comjel of thy felf; 


or, 
Take ſafe advice 
Avoid a Whore. 
Attend Learning , 
Thou muft not tre. 
Do good to good mayo 

4s Be not a Railer. 

Keep thy reputation. 


| 


P Fo {fe ati0. 
Mundus eſto. 
Saluta libenter. 
Majari cede. 

30 Minoriparce. 
Rem tuam cuſtodi; 
., Verecundiam ferva. 
Diligentiam adhibe. 
Libros lege, 
25 Quos leger 


| 


$O 
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Familham curs. 


. Blandus eſto, 

Iraſci abs re:nolj. 
Neminem riſcris. 

30 Miſerum ne irriſers. 


Mutuym dato;{ſed) 
Cut des videto. 
Judicio adefto. 
Convivare rard. 


3s Quod ſatis eft Dormi. 


Jusjurandum ſerva. 
Vino te tempera. 
 Pugna propatrla. 
Nihil temere credideris. 
40 Tu te conlule 

_ vel, 
Tutd conſule. 
Meretricem fuge. 
Liceras diſce, 
Nihil menrri debes, 
Bonis bene-facito, 
45 Maledicus ne eſto. 
Exiftimationem retire, 


| 


| 


Fuage according to right, 


Aquum judica, 


Win 


| ThePreface. 
Win thy Parents by forbear- 
' ances 

Remember a courtefie recei- 


ved. 
go Stand by the Fudgement- 
| ſeat. 
| Be ad uiſ ed « 
it04 Uſe vertue. 
Moderate thine anger. 
| Playwith a top. 
s Eſchew dice, 
| Ds nothing according to the 6 
| pinion of thy ftrength. 
| Diſdain not a meaner man 
| thant hy ſelf, . 
' Dy notcovet other mens goods. 
Love thy Wife. - 
60 Inſtru# thy Children. 
' Admit the ſame condition 


which thou offereſt to th 


or 

Endare the Law, which thy 
ſelf ſhalt make. 

Speak little at the Table, 

Aﬀett that which is juſt. 

Bear love contentedly 5 or, 

Be not angry becauſe men 
have you. 


Prefatio. 3 


myParentes patientla vince. 


Beneficii accepti memor 
_—_ 
zo Ad prztorium ſtaro. 


Conſultus efto. 

Urere virrute, 

Iracundiam rem 

Trochso lude. 

5$ Aleas fuge.. 

Nihil ex arbicrio virium fe- 
ceris. 

Minorem te non contem- 
pleris. 

Ahlicha concupiſfcere noli. 

Conjugem ama. 

60 Lib:ros erudi. 

Patere legem, quam ipſe 
tuleris, 

vel, 


Pauca in conuturo 
Wllud tude, q 
eſt 


uere, 


juſtum 


{ 


| Amorem {benter ferto., 


by es hes ett » ts. = AY 4. Re = 
% 


——_— 


_ 


The fic Book of Cato's Diſtichs con- 


cerning Manners, 


TT God, as Poets ſay, a Spirit be, 
- Let him with upright mind he;ferv'd by thee. * 
2 Watch always more, and be not given to ſloth, 
For daily reſt affords to vices growth. 
3 Think it a vertue chief, to fpealzin ſeaſon; 


. * He's next to God, that can hold's tongue with reaſon. 


4 Seorn to thy ſelf by thwarting croſs to be ; - 
Who falls out with himſelf, with none can 'gree. 

gs If thou into the guiſe of men doft dive ; 

" Whrlft they blame others, none without fault live. 

6 What thou hold'ſt-hurtſull leave, though dear to thee ; 
Safety ſomtimes to wealth refers muſt be. 

7 As things require, be either ſternor kind : 
For wiſe men without blame oft change their mind. 

8 Believe not raſhly when thy Wife complains 
Of ſervants : Whom thou lov'ſt (he oft diſdains, 

9 When you adviſe one, though be do not heed ; 
Tet fon love him, in your way proceed. 

10*To ftrivein words with men of words, deſpiſe ; 
Al! men can ſpeak, but few are truly wiſe. 

11 Love others well, but bove your ſelf ftill moſt : 
Be good to good men, but not to thy coſt. 

12 Shun rumours» left thou beſt as th? Author nam'd ; 
Stlence burts none, but ſome for words are blam'd. 

1 3 Do not thou promiſe, what is promis'd thee. 
Farth is but rare, becauſe words are ſo free. 

14 When any thee commend, paſs judgment juſt, 
Touching thy ſelf, and do net others truſt. 

15 Others good turns td thee be ſure to tell : 

But nothing ſay, when thouthy ſelf dot well, 
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Catonis Diſtichorum te moribus 
Liber Primus, 


1 (1 Deus ef} animus; nobis ur carmina dicung 
Hic bi przcipue fit pura mente colendus. 
2 Plus vigila ſemper, nec ſomno deditus eſto: 
Nam diuturna quies. vitiis alimenca miniſtrat, 
3 Virtutem prima efle puta compeſcere linguam; 
Froximus 1lle Deo, qui ſcit ratione tacere. 


\ 


ul 4 Sperne repugnando tibi tu contrarius efle: 


Convemiet nulli, qui ſecum difſidet ipſe. 

5 Si vitam inſpicias hominum, fi denique mores 3 
Cum culpent, alios nemo fine crimine vivit. 

6 Quz nocitura tenes, quamvis fint chara, relinque3 
Uriliras opibus przponi'tempore deber. 

7 Conſtans & Jenis , ficur res poſtular, eſto : 
Temporibus mores ſapiens fine crimine mutat. 

8 Nil cemere Uxori de ſervis credi querenri : 
Szpe erenim mylier, quem conjux diligit, odir. 

9 Cumque mones al:iquem, nec ſe velit ipſe monert 3 
Si tibi fit charus, noli deſiftere cozprts. 

10 Contra verboſos noli contendere verhlis : 
Sermo datur cunRis, animi ſapientia paucis, 

11 Dilige fic alios, ur (is rib1 charus amicus : 
Sic bonus eſto bonis, ne re mala damna ſequantur. 

12 Rumores fuge, ne incipias novus aurer habert, 
Nam nulli tacuffle nacer , nocet efſe locucum, 

13 Rem tibi promiſlam, certo promittere noll. 
Rara fides 1deveſt, quia multi melta loquuntur, 

14 Cum te quis laudar, judex tuus efle memento : 
Plus aliis de te, quam tu tibiz credere noll. 

15 Ofhcium alterius multis nartare memento 2 

Arque aliis cum tu henefecer1s, ipſe fileto, 


" 26_Whilft, now grown old, mens words and deeds you ſeat, 
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x6 Cato's Diſtichs. 


Think what you did your ſelf, being a yneng man. 
17 F one do whiſper foſtly, -do not care : f 
They think all ſaid of them that guilty are. | 


18 When thou « take think things may fall amiſs: | 
The end mt always like beginning is. | 
19 Sith God 4 frail uncertain Life doth give thee, | 
Hove not for dead mens- ſhoves that may ont-live thee. 
20 When a ſmall gift is given by a poor Friend, p 
Accept it well attd highly it commend. 
21 Sith infant bare by nature born thou ar lg 
The weight of poverty take in good part. | 
232 Fear not that end of life which nature gives ; p 
He that fears death, liſeth even that he lives. | 
23 If never a friend doth ariſwer to thy merit. . 
Do not blame Ged therefore, but calm thy ſpirit. 
24 That want thou mayſt_ not, ſave what thou haſt got : 2 
And that thou mayſt ſave, think thou baſt tt not. 
25 Promiſe not twice a thitig with thy might, [2 
Leſt, whilſt thou wiuldſt ſeem hind, thou doft prove light. | 
26 When one's a friend in words but not in heart, Jo 


Do theurthe tte ; thus: Art is mock'd by Art. 


:." 295 Think not too well of men for fair words aps. ; 2 


The pipe ſounds ſweetly whilſt the bird is taking, 
28 If thou haſt ſons and haſt nd means to glve ; 2 
. Then bring them up to Trades, that they may live. 


"29 What cheap is, dear ; what dear is, cheap efleem 5 2c 
So ſhalt thou neither baſe nor griping ſeem. | 
30 Dy not thy ſelf, what thou art wont to blame, 3c 
When his fault checks him, "tis the Teachers ſhame, 

31 Ach what is juſt, or what ſeems good 16 thi eye ; g1 
It's fond to ash what 'tis juſt to deny. 

92 Ds mt things nnknown, before known, advance : 32 


Known things in judgment reft, unhnown on chance, 


33 Sith allour life in dangers doth remain, | * 


Do thou that Iabour'ſt, count each day for gain. 
34 Tield to thy Friend, when thou canſt him qutu je, $4 
For friends are wan by fair compliancy . 


Catonis Diſticha. 2I 


[16 Multorurh dum faRa, ſenex, & diQa recenſcs, 
| Factibiſuceurrant, juvenis quz feceris ipſe. 
117 Ne TT f1 quis tacito ſermone loquartur 3 


Conſciuys Ipſe fib1 de ſe purat omnia dic 
13 Cum fueris fcelix, quz ſunt adverſa caveto : 
Non eodem curſu reſpondent ultima primis. 
[19 Cum Dubia & fragilis fir nobis vira tribura, 
In morte alcertus ſpem tu tibi ponere noli. 
20 Extguum munus cum dat tibi pauper amicus, 
Accipito placide, plene & laudare memento. A 
[21 Infantem nudum cum re narura crearir, 
| Paupertatisonus patienter ferre memento. 
'22 Ne timeas illum, que vitz eſt ultima finis: 
| Qui mortem metuit, quod vivit, perdir id ipſum. 
23 Siribi pro metitis nemo reſponder amicus, 
Incuſare Deum noli, ſed te iple coerce. 
24 Netibi quid defit, quzfiris utere parte : 
Urque, quod eſt, ſerves; ſemper tibi.deefſe putats, 
{25 Quod przſtare pores, ne bis promiſeris ulli 
| Ne fis ventoſus, dum vis urbanus habert. 
I 26 Qui ſimulat verbs, nec corde eft fidus amicus, 
Tu quoque fac fimile : fic ars deludirur arte. 
27 Noli homines blandos nimium ſermone probare-: 
Fiſtula dulce canir, volucrem dum declpirt. auccpss 
'28 Siribi int nati, nec opes; tune artibus 1llos 
Inſtrue, quo poſſint inopem defendere viram- 
'29 Quod vile eft, charum 3 quod charum, vile putats 3 
Sic bi nec parcus, nec avarus habebefis ulit, 
30 Quz culpare ſoles, ea tu ne feceris ipſe : 
Turpe eſt doori, cum culpa redarguit ipſum. 
$1 Quod juſtum eſt, petico, vel quod videatur honeſtum z 
Nam ſtultum petere eſt, quod poffir jure negari. 
.32 Tgnorum tib1 noliro przponere nortis - 
Cognita judicio conſtant, incognita caſu. 
33 Cumdubia incertis verſctur vita periclis, 
Prolucro tibt pone diem, quicunque laboras. 
$4 Vincere cum poſſis, interdum cede ſodaly : 
Obſequio quontam dulces viacuntur amict. 
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I6 Cato's Diſtichs, 
3s Fear not ſmall things to give for further ends: 
For favour by this means uniteth. friends, 
36 Forbear a quarrel with a friend to mive': 
Anger breeds hatted; concord maintains love. 
37 When ſervants faults provoke you to be wrath , 
So temper, as to ſtrike them you ſeem loth 
38 Sometimes by ſufferance quell, when thou can'ft beat: 
Patience a vertue is exceeding great. 
39 Keep what thou haſt already got by pains 
Want will increaſe, 'where labour makes no gains, 
40 Whenthou doft thrive , and mak't thy friends good chear, 
Be ſtill a friend unto thy ſelf moſt near. 


FO 


| [ The Second Book of Cato's Diſtichs 


. - Concerning manners. 
THE PREFACE. 


JT thou perchance; would learn the ground to till, 
Read Virgil 3 but if you deſire good sþill 
In Herbals , Nacer them in verſe will ſhow 5 

If Roman Civil Wars fain you would know; 
Lucan peruſe, wh tells you all thoſe fights : 
If you delight in love and wanton faghts, 

Run Ovid ore. But if your mint be ſet, 
Above all worldly things Wiſdom to get ; 

Hear, and attend, that you may better note, 
How one may lead a life from Vice remote, 
Then come, and ( leſt you go to far amiſs ) 
Learn here by reading what true wiſdom 1s. 


iT TElp ftrangers what thou canſt ; for friends to gain 
By due deſerts is better than tc reign. 

2 God's ſecrets, and what Heaven is to enquire 
Forbear ; betng mortal, mortal things defire. 

3 Leave fearing death, for it is fond in thee, 
Through fearing death, not one good day to ſee. 

4 Strive not ber} angry, where a doubt may be. 

Wrath keeps the mind that truth it cannot ſee, 


Catonis Diſticha. 9 
| + 35 Ne duhites cum magna petas, impendere parya : 
{ His etenim rebus adjungit Gratia charos 
| 36 Lirem inferre caye, cum-quo tibi gratia junRa eſt : 
; Iraodium generar, concordia nutrit amorem, 
37 Servorum ob culpam cum te dolor urget in iram , 
Ipſe tibt moderare,tuis ut parcere poſlis. 
' 38 Quem (uperare potes interdum vince ferendo : 
Maxima enim morum ſemper patientla virtus. 
' 39 Conſerva potius quz ſunt jam parta labore, 
Cum labor in damna eſt, creſcit mortals egeſtas, 
49 Dapfſilis interdum nortis, & charus amicis. 
-—- Cum fueris felix, ſemper tibi proximus eſto. 


Catonis Diſtichorum de Moribus 
Liber ſecundus: 


P ReE FAT I O. 


'Elluris f1 forte velis cognoſcere cultum, 
Virgilium legito: quod fi mage noſſe labors 

Herbarum vires, Mace tibi carmine dicet: 
Si Romana cups, vel civica noſcere bella, 
Lucanum quzras, qui Marrtis Przlia dicet : 
Si quid amare liber, vel diſcere amare legendo, 
Naſonem petito : fin autem cura tibi hc eſt, 
Lt ſapiens vivas, audi, quo diſcere poſlis 
per quz ſemorum vitiis traducitur Zvum : 
Ergo ades, & quz fir ſapientiadiſce legendo. 


— 


101 pores, ignotis etiam prodefle memento : 
Urihus regno, meritis 2cquirere amicos. 
> Mitre arcana Dei, coelumque 1nquirere quid fit : 
Cum fis mortalis, quz ſunt morralia cura. 
3 Linque merum lethi, nam ſtulrum eft rempore1n omni, 
Dum mortem merutis demittere gaudia vitz. 
4 Irarusde re incerta contendere noli : 
' Impedir jra animum ne poſlit cernere yerum, 
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10 Cato's Diſtichs. 


5s Slack not to ſpend, when a juſt cauſe deſires : 
We muſt be ſomewhat free, when time requires. 
6 Reqpyce in little, ſhun what 1s extream ; 
The (hip rides ſafeſt in a little ſtream. 
7 With what thou art aſham'd diſcloſe to none : 
Let many blame, 'what thou diſlilsft alone. 
8 Conceit not that bad men their ſins do gain : 
For fins are ſometimes hid, and (ometimes . plain ; 
9 The ſtrength of little men do not deſpiſe : 


Whom Nature hath made weak, ſhe makes more wiſe. 


to When thou haſt not thy match, mm time retreat : 
We ſee the conquer'd oft the Vitor beat. 
11 Brabble not with him, whom thou doſft well know ; 
The greateſt ſtrife d:th oft from leaſt words grow. 
12 Seek not by lot, what God's intentions bes 
He Inows without thee what to do with thee, 
13 Envy for gaudy ſtate be ſure to fear ; 
Which, if it do not hurt , is hard to bear, 
T4 Beof good comfort, thozgh condemned wrong 3 
Who gets by unjaſt doom, ne'er 1oys it long, 
Ts Of words Tn brawling make no repetition ; 
Who rakes up diſcord, ſhews a bad condition. 
16 Neither commend thy ſelf, nor thy ſelf blame 7 
Whom glory vain doth vex, fools do the ſame. 
I7 Spare what you get, when one exceſly ſpends, 
What hath been long a getting, quickly ends. 
18 Play thou the fool when time needs ſuch a guiſe ; 
Folly to counterfeit becomes the wiſe, 
19 Exceſs and Avarice be ſure to fly, 
For to thy credit they are contrary . 
20 Credit not always them that things relate ; 
Small heed is given to them that often prate, 
21 Tf you in drink offend, do not excuſe tt « 
Toe fault is not the Wines, but you abuſe tt , 
23 Commit thy ſecret to a fricnd that's ſure, 
With a good Do#tor truſt thy bodies cure. 
23 Toſee bud men thrive, grieve not thou at all, 
Fortune ſmiles on them te their greater fall, 


24 Foreſee 


| Catonis Diſticha. 


ls Fac ſumptum propere, ciim res defiderat ipſa - 


II 


| Dandum etcuim eft aliquid, cum rempus poſtulat;aut res, 


[6 Quod nimium eſt fugiro, parvo gaudere memento: 
Tuta mage eft puppis, modico quz flumine fertur, 

7 Quod pudeat ſocios prudens celare memento, 
Ne plures culpent id, quod tib1 difplicer uni. 

18 Noltpures prayos homines peccata lucrart: 

| Temporibus peccata latent,8 rempore patent. 

/9 Corporis exigui vires contemnere noli : 

{ Conhilio poller, cut vim natura negavirt. 

10 Quem (cicris non efſe parem tib1,tempore cede; 
Vitorem 4 vio ſuperari ſzpe videmus. 

11 Adverſus notum noli contendere verbis 3 
Lis minimis verbis interdum maxima creſcir, 


12 Qaid Deus intendat noli prog ſorte 3 


Quid ftatuar de te, fine te, deltberar 1pſe, 
13 Invidiam minimo cultu vitare memento; 


- Quz finon lzdit, tamen hanc ſufferre moleſtum eſt; 


14 Eſto animo forti, cum fis damnarus 1nique ; 
Nemo diu gauder, qui judice vincit Iniquo, 

15 Litts przteritz nolt malediQa referre ; 
Poſt inimicitias ram meminifle malorum eſt, 

16 Nec te collaudes, nec te culpaveris ipſe: 
Hoc faciunt ſtulti, quos gloria vexat inanis, 

17 Utere quafitis modice,cam ſumprus abunda ; 
Labitur exiguo, quod p.rrum eft rempore longo; 


/ 18 Infipiens efto, ciim rempus poſtulat aut res: 


Stulcitiam frmulare loco prudentia ſumma eſt, 


| 19 Luxuriam fugito, fimul & vitare memento 


Crimen avaritiz : nam ſunt contraria famz . 


| 20 Nolito quzdam referent credere ſemper . 


- — 
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Exigua 11s tribuenda fides, qui mulra loquuntur. 
21 Quod potu peccas, 1gnoſcere ru t1bj noli: 
Nam nuJlum crimen vint eſt, ſed culpa hibentis, 
22 Confilium arcanum tacito committe ſodali, 
Corports auxtlum medico commirre fidelt, 
23 Noll ſuccefſus indignos ferre moleſts: 
Indulger fortuna malis, ut lzdere poſlir, 
G 2 
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24 Foreſee to hear ſach things on thee may light : 
An evill hurteth leſs by good foreſight. 

25 In adverſe fortunes let not down thy head; 

L Keep hope ;, hope never leaves men, no, not dead. 

26 Let not a thing flip that doth pleaſe thy mind : 

| Time hath a lock before, but's bald behind. 

27 What's paſt conſider, what's to come foreſee ; 
In this like Janus, that looks two ways, be, 

| 28 To make you ſtronger, ſometimes eat in meaſure : 

| We owe more to our health, than to our pleaſure. 

- 29 The Peoples cenſure never ſcorn alone, | 

| Left whilft thou ſlighteſt many, thou pleaſe none. 

30 Have great care of thy health, which is the chief : 
Blame mot the times, when thou work'ſt thine own grief. 

| 31 Regard not dreams : for what men wiſh ſhould be, 

| When they're awake, they hoping in ſleep ſee, 
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| | Concerning Manners. 


| THE PREFACE. 


| Eader,” if thou this verſe away wouldſt bear, 
Theſ2 Rules of living well, be ſure to hear. 
With learring ſtore thy mind, ceaſe not to learn ; 

| Without it none can life from death diſcern. 

Thou ſhalt get good byt : But if thou it ſcorn, 

F Thou mak'(t thy ſelf, not me that writes, forlorn, 


| | I WW Hen thou liv'ſt well, mind not what lewd felb [ay : 
| ' Y It isnot in your power their tongues td ſway, 
| 2 Being produc'd as witneſs, what thou can: 


Hide thy friends faults ( yet play the honeſt man. ) 
3 Soothing and liſping ſpeeches ſtill beware : 
; Plain truth is ſound, - but lies deceitfull arc, 
4 Flyhth and ſluggiſhneſs, for when the mind 
| Grows faint, through tdleneſs, the body's pin'd, 
. s Mirth 


Catonis Dilticha. 


24 Proſpice qui venwnt hos caſus efſe ferendos : 
Nam levius lzdit quicquid provideris ante. 

25 Rebus inadverſis animum ſubmittere noli : 

; Spemretine: ſpes una hominem nec morre relinquir. 

' 26 Rem tibi quam noſcis aptam dimitrere nol - 

Fronte capillata, poſt eſt occaſio calva. 


_ 


Mum imitare deum, qui partem ſpeRat utramque. 
; 28 Fortior ut valeas,interdum parcior eſto :; 
Paucavoluptati debenrur, plura ſaluti. 
29 Judicium populi nunquam contempſeris unus ; 
Ne nulli placeas, dum vis contemnere multos. 
+ 3o Sit tibi przcipne, quod primur eſt, cura falutis. 
' Tempora ne culpes, cum fis tib1 cauſa doloris 
31 Somnia ne cures, ; nam mens humana quod optat, 
Cum vigilat, ſperans per ſomnum cernit 1d jpſum. 


27 Quod (equitur ſpeRta, quodque imminet ante videto : 


Catonis Diſtichorum de Moribus 
Liber Tertius. 


PReEAFATTIO. 


HE quicunque velis carmen cogneſcere, LeQor, 
Hzc przcepta feres, quz ſunr gratiſlima vitz. 
Inſtrue przceptis animum, nec diſcere ceſles ; 

' Nam fine dofrina, vita eft quaſi mortis imago. 
Commoda Mulra feres : fin autem ſpreveris 1llud, 

/ Non me ſcriptorem» ſed te neglexeris ipſe. 


| 1 UM re&te vivas, ne cures verba malorum 3 
| Arbitrit noſtri non eſt quid quiſque loquatur, 
| 2 ProduRus teſtis, C falvo tamen ante pudore, ) 
Quantumcunque pores. celito crimen amici, | 
3 Sermones blandos blaſoſque cavere memento : 
Simpliciras vert ſana eſt, fravs fi&a loquendi. 
'4 Segnitiem fugiro, quz vitz 1gnavia fertur - 
Nam cum animus languer, conſumir inertia corpus. 
C 3 
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Cato's Dritichs. 
s Mirth with thy labour ſometimes put in ure , 
That better thou mayeft. thy labour endure, 
6 Carp net at that which others door ſay, 
Left ſome thus ſcaff at thee another day. + 
7 What flock thy friends by will have left to thee, 
Keep and increaſe, leſt thou a by-word be. 
8 If thou haſt wealth good ſtore towards thine end, 
Live any, and befree to every friend. 
9 Good counſel from thyſervant do not ſlight, 
Scorn no mans judgment, ſo that it be Tight. 
To If thine Eſtate:be: not as 'twas before, 
Net ſee thou live content with preſent flore. 
IT For portzon(ſee thou marry not a Wife, 
Nor care to bzep-her if (be fall to ſtrife. 
12 By others taherexample what t xvord, 
Or do; anothers life is aur beſt guide. 
13 Attempt that only whi h thu canſt perform, 


Leſt, over-preff with th work. thru leav't with ſcorn. 


14 What thou ſeeft badly dmne, do not conceal; 
Leſt thou be thought like them thow'lt not reveal. 
Is Appeal to th* Fudge, being over-born by might; 
For Laws themſel1es would fan be rul'd by right. 
16 What thou deſerw'/t to bear, bear without grudge : 
And being guilty, be thy proper Fudge. 
17 Read much, and when that's read ,read more again; 
_ Poets, not to be trufted, wonders feign. 
18 Say little at a feaft,left thou be nam'd 
A tattler, whilſt thou wouldſt be civil ſan'd 
19 Thy angry Wife's tart language do not fear ; 
: When women would deceive, they ſhed a tear, 
20 Uſe thine eftate, but make no willful waſte ; 
Who waſte their own, would others ſpend as faſt. 
21 Reſolve, of death no fear is to be had ; 
- Which though*not good tt ſelf, ends all that's bad. 
22 Thy Wife's tongue bear with, if ſhe thrifty be : 
For not to bear, but brawl, is bad in thee. 
23 Thy parents love, the one as well as th' other 3 
' Tapleaſe thy Father, do not croſs thy Mother. 
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Catoms Diſticha. 

5s Interpone tuis interdum gaudia curis , 
Ur poſlis animo quemvis ſuftetre laborem. 

6 Alterius dictum, aut fa&tum ne carpſeris unquam; 
Exemplo fimilt ne re derideat alter. 

7 Quz tibi ſors dederir, tabulis ſuprema norato; 
Augendo ſerva, ne fis quem fama loquatur, 

8 Chm tibi diviriz ſuperantiin fine ſene&z ; 
Munificus facito vivas, non parcus amicis, 

9 Urile confilium Dominus ne deſpice ſervi ; 
Nullius ſenſum, ſi prodeſt, rempleris unquam, 

10. Rebus & in cenſu, fi non eſt qucd fuit ante, 
Fac vivas contentus eo,quod rempora prxbent. 

1x Uxorem fuge ne ducas, ſub nomine dotis, 
Nec retinere vells, fi coeperit efle moleſta, 

12 Multorum diſce exemplo, quz faRa ſequaris, 
Quz fugias : vita eſt nobis altena magiſtra. 

13 Quod potes id tentes,operis ne pondere preſſus, 
Succumbar-labor, & fruſtra renrata relinquas. 

14 Quod nd6ſti haud re&e fatum, nolito racere; 
Ne videare malos imutart velle tacendo. 

15 Judicis auxilium ſub iniqui lege rogato - 
Ipſz etiam leges cupiunt ut jure tegantur. 

16 Quod merito paterts, patlenter ferre memento : 
Chmque reus tibi fis, teipſum judice damna. 

17 Mulra legas facito ; perletis perlege mulea ; 
Nam miranda canunt ſed non credenda, Poetz. 

18 [Inter convivas fac fis ſermone modeſtus ; 
Ne dicare loquax, dum vis urbanus haberi. 

19 Conjugis iratz noli tu verba timere; 
Nam lachrymis ſ'rait inf1dias, dum foe mina'plorat. 


20 Urere quzfitis, ſed ne videaris aburi - 


Qui ſua conſumunr, cam deeſt, aliena ſequuntur. 


21 Fac tibi proponas, Mortem non efle timendam ; 


Quz bona fi non eſt, finis tamen illa malorum eſt, 


22 Uxoris linguam, 11 frugt eſt, ferre memento : 


Namque malum eſt nil velle parti, nec poſſe racere, 
23 Dilige non zgra charos pietate parentes : | 
Nec matrem offendat, dum vis bonus eſſe parenti. 
\ C 4 


The Fourth Book of Cato's Diſtichs concern- 
ing Manners, 


THE PREFACE. 


Hoever thou art, that fain would'ſt live ſecure, 
And not to hurtful vice thy mind mure: 

Remember that theſe Rules thou often read, 

Which im thy-cour ſe of life may thee beftead. 


I | if thou would'ft happy be; riches deſpiſe : 
Which they that doat upon live begg ar-wiſe, 
>  2Natures ſupplies will notime fail to thee, 
If thou with needful things contented be. 
3 When through thy fault, things go nt to thy mind; 
Say not that fortune, which is nothing, 's blind. 
4 Love money well, bat love't not for its ſight, 
In which no honeſt man takes mich delight. 
| s Make much of one, when thou haſt ſtore of pelf : 
| - Arich manſuh, hath Caſh, but not himſelf. 
6 Since thou endur ſt at Schnel to he well beaten, 
4 Endure thy Fathers words, when he doth threaten, 
'F 9 Look after things of profit, and eſchew 
Thoſe apt toerrors, whence no'good enſue. 
| $8 Give at once aching, what you ſafely can; 
F'- It's part of gains to help an honeſt man, * 
9 Search quickly what it is that thou ſuſpeFeſt ; 
Things oft do harm, which thou at firſt negleFeſt, 
\ 1o Whenunto”enery thy thoughrs do tend, | 
4 Take heed of Gluttonythe bellies friend, 
|} 11 When thou doft think to fear all beaſts there's need, 
| I charge thee, that of man thou take great heed. 
, T2" If thou inflrength of body doſt ſurmount , 
| Be wiſe : thus men will valiant thee account, 
| T3 Beg helpof thy known friends in any grief ; 
| "No DoBurr, like a Friend, can give relief; 
14 Whydies the beaſt, when thou haſt done amiſs ? 
Safety therein to ſeek great fondneſs is, 


| 
: 
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; 
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| 


» «nag 


was nd @ AA. 


CO ET Ee = eto 45...” AR. 


7 ut Bn oe oe ou SALLDEen es, 


Catonis Diſticha. 
Catonis diftichorum de Moribus 
Liber Quartus. , 


Ecurum quicunque cupis traducere vitam, 
CI Nec vinis hzrere animum, quz moribus obſunt x 
Hzc przcepta tibi ſemper relegenda memento, 
Invenies aliquid, it quo te urare magiſtro. 


| Þ 2 divitias, f1-vis animo efſe beatus ; 
Quas qui ſuſpiciunt, mendicant ſemper avart. 
2 Commada naturz nullo tibi rempore deerunr. 
$1 contenrus co fueris, quod poſtular uſus 
3 Cum fis incaurus, nec rem ratione gubernes : 
Noli Fortunam, quz non eft, dicere ceecam. 
4 Dilige denarium, ſed parce dilige formam, 
Quam nemo ſanQus, nec honeſtys caprar habere, 
s Cum fueris locuples, corpus curare memento : 
Ager dives haber nummozx, ſed non habet ipſum. 
6 Verbera cum tuleris diſcens aliquando magiſtri: 
Fer patris imperium, cum verbis exit in iram. 
7 Res age quz proſunt, rurſus vitare memento, 
In quibus error 1neſt, nec (pes eſt certa laboris. 
8 Quod donare pores, graris concede ropanti : 
Nam re&e feciflſe bonis in parte Jucrorum eſt. 
9 Quod tibi ſuſpe&um eſt, confeſtim diſcute qu'd fir : 
Namque ſolent, primo quz ſunr negle&a nocere. 
10 Cum te derineat Veneris damnoſa volupras, 
Indulgere gulz noli, quz ventris amica eſt . 
11 Cum tibi proponas amimalia cun&a timere, 
Lnum hominem tib1 przcipio plus efſe timendumT, 
12 Cum tibl przvalidz fuerinr in corpore vires, 
Fac ſapias , ſic tu poteris vir fortis haberi. 
13 Auxilium a noris perito, fi forte labores: 
Nec cuiſquam meltor medicus, quam fidus amicus. 
14 Cum ſis ipſe nocens , morirur cur vitima pro te £ 
Stultitia eſt morte altcrias (perare ſalurem. 


15 Cum 
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18 
1s When you a Mate or faithful friend deſire, 


Cato's Diſtichs. 


Not after s wealth, but after's life enquire. 
15 Shin Nigeard's name in uſung thine old lore ; 
What good doth wealth, if wealthy, thou beeſt poor 2? 
17 If while thouliv/ft thou would'ft beep a gond name, 
Deteſt thoſe vicious pleaſures which breed ſhame. 
18 Mock not old folks, if thou haſt any brain, 
For he that's old, graws childiſh once again. 
I9 Get learning : whereas means ſuddenly quail, 
Art tarries, and a man wtll never fail, 
20 Obſerve with ſilence what each man doth ſay: , 
Speech doth mans manners hide, and them bewray. 
21 Prafiſe thine Art, though thou it underfland: 
As care by wit, ſo uſe is helpt by th' band. 
22 Do not much dread the time of future death; 
He fears it not, that knows to ſcorn his breath. 
23 Learn thou of learned men, ti) unlearn'd of thee: 
For thus muſt Inowledge propagated be. 
24 If thou thy health regard, drink in good meaſure: 
Many an ill diſeaſe proceeds from pleaſure. 
25 What thou haſt prais'd in publich and approv'd, 
Do not condemn again, through lightneſs mod. 
26 When things go well, adverſity beware; 
Again, when things go ill, do not deſpair. 
27- Ceaſe not to learn, by care doth wiſdom grow : 
Few men by long experience come to know. 
28 Praiſe ſparingly ; for whom thou doft commend, 
One day will ſhew how much he 1s thy friend. 
29 What thou know'ft not to learn, think it no ſhame : 
To know deſerveth pr aiſe, not to know merits blame, 
30 In love and wine there is both ſtrife and joy: 
Take what doth pleaſe, and ſhun what dth annoy; 
31 Sullen and ſilent men do them beware, 
Where th' River's ſtill, the waters deepeſt aye, 
32 When thine Eflate is not unto thy mind, 
See other mens, which thou mayſt far worſe find. 
33 Strrve not above thy ftrength : the ſhore to þeep 
1s better than to lanch into the deep. 


34 Seek 
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Catonis Diſticha. 


15 Cam tib1 vel ſocium, vel fidum quzris amicum, 
Non tibi fortuna eſt hominis,ſed = perenda. 
16 Urtere quzſitis opibus, fuge nomen avari. 
Quid t1b1 divitiz proſunt, ft pauper abundas ? 
17 Si famam ſervare cupis, dum vivis, honeſtamz 
. Fac fugias animo, quz. ſunt mala gaudia vitz. 
13 Cum ſapias animo, noli irridere ſeneRam : 
Nam quicunque ſenex, ſenſus puerilis in llo eff. 
19 Diſce aliquid, nam chm ſubito fortuna recedir, 
Ars remanet, vitamque hominis non deſerir unquam- 
20 Omnia perſpicito tacitus, quz quiſque loquarur : 
Sermo hominum mores, & celar, & indicar idem. 
21 Exerce ftudium, quamvis perceperis arrem, 
Ur cura ingenium, fc & manus adjuvart uſum. 


; 22 Multhm ne cures venturi tempora lethi: 


IN 


Non timer is mortem, qui {cit conremnere vitam, 
23 Diſce, ſed a dots, indoQos ipſe_doceto z 
Propaganda etenim rerum dofrina bonarum eſt, 
24 Hoc bibe, quod profir, fi tu vis vivere (anus ; 
Morb1 cauſa mali eft homini quandoque voluptas. | 
25 Laudiris quodcunque palam, quodcunque probarts; 
Hoc vide ne rurſus levitatis crimine damnets 
26 Tranquillis rebus, quz ſunt adverſa caveto 3 
Rurſus in adverſis, melius ſperare memento. 
27 Diſcere ne ceſles, curi ſapientia creſcit, 
Rara darur longo prudentia temporis uſu. 
28 Parce laudaro ; nam quem tu ſzpe probaris z 
Una dies, qualis fuerit, monſtrabit, amicus. 


! 29 Ne pudeat, quz neſcieris, te velle docert 


Scire al1quid lauz eſt, pudor eſt nil diſcere velle. 
Cum Venere & Baccho lis eft, & jun&z volupias, 
Quod [autum eft animo ccmpleRere, (:d fuge litem, 


31 Demiſſos animo, & racitos virare memento. 


ui flamen placida eft forfan later altids unda, 


32 Cum tib1 diſpliceat rerum fortuna tuarum, 


Alrerius ſpeta, quo fit diſcrimine pejor. 


! 33 Quod potes 1d tenra ; nam litrus carpere remis, 


' 
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Tutius eft multo, quam yelum tendere in al:um, 


34 Contra 


P20 Cato's -Diſtichs. 
34 Seeb mt to thruſt an honeſt man from's right : 
For God will always puniſh wrong ful ſpight. | 24 
3s When goods thou boſeſt, do not much complain : 
But rather joy, if thou mayſt them obtain « 36 
36 The care is hard to ſpend our means by boſſes ; : 
Tet ſometmes for our friends we muſt bear croſſes. 37 
37 Thy ſelf no promiſe make to live lng here : Ir 
Death as thy ſhade, attends thee every where: 38 
38 With Incenſe God appeaſe, let Bullocky grow , | 
Think not ti pleaſe God with a bloody vow. - 39 
39 Neld unto fortune, and to men of might ; | 
'Y He that did wrong, may-come to do thee right, 40 
| } 40 Chaſtiſe thyſelf; if ought thou doſt amiſe , ; 
| In healing wounds, ſmart by ſmart cured is, 41 
41 Never thy fijpad oft long time rejett ; 
_—_ he's chang'd, yet his firſt love reſpe#. 142 
42 That thou may'ſt purchaſe love, the _ be, y 
© Leſt name of thankleſs-perſon light on thee, 42 
43 Be not ſuſpicious, left thau wretched be, | 
& With ſuch, and Cowards, Death doth beſt agree. 
— 44 When thu haſt ſervants bought, that thon may ſt uſe them, 
Slaves call them, yer being men, do not abuſe them. 
45 The firft occaſion offered, quick ly take 3 
Left thou look after what thou didſt forſaks. 
45 At ſudden death of ill men be not glad : 
They happy die, whoſe life was never-bad. 7 
47 If poor, thou baft a Wife of blemiſh'd fame ; 
Tabe heed thou doft not bear the Cuckolds name. 48 
48 © Having learnt mach, learn more ;, and ſhun as naught, 
( Above all things )) anill will to be taught. 49 
49 Doft wonder why theſe verſes are ſo plain 2? H 
The ſenſes briefneſs makes them go by twain. "de 
Eraſin. Rot. in Epiſt. ad Joh. Nivium. 


Think nothing ought to be diſdained, be it never ſo mean, which 
I pertains to Legrning, much leſs theſe Verſes which are of ſuch 
EF pure Latin, and ſo profitable for g191 manners, = 
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Catonis Difticha. - 21 


34 Contra hominem juſtum prave contendere no!i : 
Sempef enim Deus injuftas ulciſcitur iras. 

3s Ereptis opibus nol1 mcerere querendo: 
Sed gaude potius, ib fi contingar habere, 

35 Eſt jaRura gravis, quz ſunt, amittere damnis : 
Sunt quzdam quz ferre decet patienter amicum. 

37 Tempora longa tibj noli promitrere vitz : 
Quocunque ingrederts, ſequitur mors, corporis umbra: 

33 Thure Deum placa, vitulum fine creſcat aratro: 
Ne credas placare Deum dum czde licatur, 

39 Cede locum [zſus fortunz, cede potenti: 
Lzdere qui potuit, prodeſle aliquando valetx. 

40 Quum quid peccaris, caftiga te ipſe ſubinde. 
Vulnera dum ſanas, dolor eft-medicina doloris. 

41 Damnaris nunquam poſt longum tempus amicum, 
Mutavit mores : ſed pignora prima memento; 

142 Gratior officiis quo-fis mage, charior efio 
Ne nomen ſubeas, quod dicttur Offici-perda . 

43 SuſpeRas caveas, ne fi5 miſer ommbus horis: 

! Nam:timidis & ſuſpe&is apriflima mors eſt, 

44 Cum fueris famulos proprios mer carus in uſus, 

$ Er ſervos dicas ; homines tamen efſe memento. 

45 Quam primum capienda tibi eſt occaſio prima, 

{4 Nerurſus quzras quz jam neglexeris ante, 

$45 Morte repenrina noli gaudere malorum : 
Felices obeunt, quorum fine crimine vira eſt. 

47 Cum conjux tibi fir, nec res, & fama laborer 
Virandum ducas inimicum nomen amic1, 

43 Cum t1bi conringar ſtudio cognoſcere multa, 
Fac diſcas mulca, & vites neſcire docer1. 

29 Miraris verbis nud's me fcribere verſus ? 
Hos brevitas ſenſus fecir conjungere binos. 


mar” 
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Eraſm. Rot. in Epiff. ad Toh. N:vinme 


| Go nihil faſtidiendum ducr, quantumyis hunile, quo 
ad bonas pertiner literas, nedum hoſe verſus ranta 
Romani ſermonis munditie,tamqz ad bonos mores conductbiles. 
| Ex- 
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' Excellent 'Sayings 


of Greece. 
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of 
the ſeven' Wiſe men + 


"xr. Of PERIANDER 
' of Corinth, 


Leaſe all men. | 

Raſhneſs is dangerous, 
Pleaſures are always mortal ; 
but honours Immortal. 


Be the ſame to your friends 


when they are in adver- | 


m_— * 
$ Filthy gain is a very bad 
: thing. 

Coniceal thine own misfortune, 
left thou make thine ene- 
mes rejoyce. 

Sick to the truth. 

Hate violence, 

Moder ate pleaſure. 

ro Follow Godlineſs. 

Abſtain from vices. 

Be pitiful to them that ham- 


Diffa inſignia ſeptems 
SAPIENTUM 
Grecie. 


——_—. 
A— 
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rr PERIANDKRI 
| Corinthil. 


Mnibus placeto. 
Periculoſa remeritas- 
Semper voluprates ſunt 
morcales : honores autem 
1mmortales. 
Amicis adversa fortuna u- 
- tenribus idem efto. 


| 5. Lucrum turpe res peſiima, 


Infortunium tuum celato, 
ne voluptate afficias ini- 
micos, 

Veritati adhzreto. 

Violenriam oderis. 

Voluptari rempera. 

10 Pietatem ſeRare. 

A viris abſtine . 

Supplictbus miſericors . e- 


bly intreat thee. 
Frequent the company of wiſe | 
men. 
Have good men in eſteem, 
Is Avord diſgrace. 


ſto. 
Saptentum utere conſueru- 
dine. 
Bonos in pretio habeto; 
'15 Probrum fugito. 
Ds 


Dia  ſeptem 


Do thoſe things of which it 
may not repent thee, 
Imitate that which is juſt, 


Henour thoſe that are well | 


deſerving. 
Hate ſland"ring. 
no When you have miſtaken 
- change your reſolution. 
Shew your ſelf ready to plea- 
ſure all men. 

| Fear the Magiſtrates. 

Perform whatſoever thou haſt 
promiſed. 
Do the things that are juſt, 

25 Give place to great men, 
Refrain from an Oath, 
Commend things that 

honeſt . 
Recompence a good turn, 

1 Reft is a good thing. 

bo Inftru# your Children, 

Hate controverſie, 
* Heed the things which con- 
| cern thee, 
Anſwer in time, 
Envy no body. 
$ Rule your eyes. 
Cheriſh hope. 
Be affable, or eafie to be 
oben to. 


ſpok: ; 
Keep laſting friendſhip. 


are 


Li 


| 


Follow concord. 

$o Do nt ſpeak for favour; 
Truft not ts the time. 
Grieve not for every thing. 


Sapientum. 23 
Ea facito quorum non pol- 
fir peenitere. 


Quod juſtum eſt imitare. 
Bene meritos honoras 


Calumniam oderis. 
20 Chm erriris, muta con- 
fihum, 
| Omnibus teſpſum przbe. 
| Magiſtratus metue. 
| Quicquid promilſeris facice. 


Age quz juſta ſunt. 
25 Principibus cede, 

A jure jurando abſtine. 

Laudato honeſta. 


Beneficium repende. 
Bona res quies. 

30 Liberos inſtirue, 

Lirem oderis. 

Audi quz ad te pertinent. 


Reſponde in tempore. 
Ne cut invideas. 

35 Oculos moderare. 
Spem fove. 

Atfabilis eſto. 


Diuturnam amicitiam cu- 
ſtodi. 

Concordiam ſeQare. 

40 Ne loquaris ad pratiam, 

Ne rempori credideris, 

Ne quavis de re doleas. 


Show reſpe, to thine Elder, 


Sentorem revercre. 


Spare 


| 
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Spore as if thou wert jmmar- , 

tal ' 

$5 0e-  y wert mor- 
tal. 


Be met lifted up with praiſe 
Grue place to great men. 
Think on mortal things. 
Do not a wrong the fuft. 
go Gnaw not apon; 4 dead 
man. 
Adviſe blameleſly. 
Do not n2gleS& thy ſelf. 
Die for thy Country. 


Beget Children of Women that 


"24 - Sayings of the Seven Wiſe men. 


Parcito- ranquam immorta- 
lis . 
45 Sperato tanquam morta- 
IS» 
Ne efferaris gloria. 
Cede magnis. 
Mortalia 'cogita. To. 
Ne prior injuriam facias. 
0 Mortuum ne rodito. 


Conſule inculpare. 

Teipſum ne negligas. 
Mortem oppetere pro pa- 
. tria, 

Ex ingenuis liberos crea, 


are free born. | 
Canceal a ſecret. | Arcanumcela. 
$8 Wait for an opportunity. 55 Opportunitatem expect. 
Beft-w with profit. Largire cum urilicate, 
» Av7'oie. Dolorem fuge. 
"* atabe uſe of thy friends. Amicts utere. 
Delight thy friends. DeleQa amicos, 
2. Of Rias of 2. Biantis 
Priene. Prienet. 
Ehald thy ſelf in a lorbirg- | FN (peculo teipſum con- 
_# glaſs, ant if thou ſhalt tempiare, & fi formo- 
freer to be beautijel, do theſe | ſus apparebis, age quz 
things whec? 5ecame thy beauty 3 | deceant formam ; fin de- 
fat if thaw beſt Ml javoawed, re- | formis , quod in facie 
egrngenſe that with thy fair ' minus cfſt , id morum 


penſato 


carriage that is not ſo fair 
iu thy face. 

gs. Sptak not evil of God, but 
bearken after him. 


Hear much, ſpeak little. 


Firſl, Underſland what thou 
haſt to dg, and then fall to 
thy work, 

Praiſe not an unworthy man for 
his richss. 

Take a thing by perſwaſion,not 
by force. 

10, Get trouble in thy youth, 
and wiſdom in old age. 


Sayings of the ſeven Wiſe men. 26 


penſaro pulchricudine. 


5. De numine ne-male lo- 
quare, quid firautem auſ- 
culta, 

Audito multa,loquere pauct 


Prius intellige, & deinde ad 
opus accede. 


Ne ob divitias laudatis vi- 
rum indignum, 
Perſuaſione cape, non vi. 


10, Compara inadoleſcentia 
quidem moleſtiam, in ſe- 
necture vers ſapientiam. 


3. Of Pittacus of 
Mitylene. 


Dy not tell thoſe things 4- 

forehand which you are 
about to do,for if thou be di(- 
appointed, you will be laugh- 
ed at. 

Reflore that which is given you 
to lay up. 

When thou art hurt by thy 
friends in ſmall matters bear 
with them. 

Give no bad language to your 
friends, 


—_——__—— 


3. Pittaci Mityle- 
' nal. 


uz fa&turus es ca ne 
przdixeris, fruſtratus 
enim rideberis, 


Depoſitum redde, 


A familiaribus in minutis 
rebus lzſus, feras. 


Amico ne maledixeris. 


s, Be 
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26 
s. Be the maſer over your | 


20, Obey the Laws. 


ep Ig 


_ Dita ſeptems ſapientum. 


ift. 

Look for the.ſame things from 
Your children which you ſball 
ao to your Parents. 

Be not flothſul. 

Contend not with thy Parents, 

although thou ſpeab rea- 

ſon. : 

Bear not a command, be- 

ye thou baſt learned to 0- 
iy. | 

Io. Mock not a man in miſery. 


| Take breed you do not defire 


thoſe things that cannot be | 
done. 


. Do not be baſiy to ſptak, 
Know tby ſelf. 
- Above all things worſhip | 
God. | 
Is. Reverexce thy Parents. 
Reftrain pleaſure. 
Do not think thine enemy 
thy friend. 
Be not a Judge amongſ} 
friends, 
Let not thy tongue run be- 
fore thy wit. 


Do nothing too much, 
Be willing to hear, 
. Put away enmity. 
Marry a wife of thing equals, 
left if thou mar rieft one of 
..  thim that art richer thas 
thou, thou git thee ma- 


fkers, not kinsfolks. | 


Uxori domigare. 


uZ feceris parentibus ea- 
hat a liberis expetia. 


Deſidioſus ne eſto. 
Ne contende cum paren- 
tibus, fi juſta dixer1s. 


Ne geras imperium priuſ- 
quam parere did1ceris. 


10, Infortunatum ne irriſeris, 
Quz fieri non poſſunt ca- 
ve ne concupiſcas, 


Ne feſtinaveris loqui, 

Noſce teipſum. 

Ante omnia venerare Nu- 
men. 


I $. Parentes reyetere. 


Volupratem coerce. 

Inimicum ne putes ami- 
cum, 

Inter amicos ne fis Judex. 


Ne lingua przcurrat men- 

rem, 
20. Legibus pare. 

Ne quid nimis. 

Audito libenter, 

Inimicitiam ſolye. 

Uxorem ducito ex Xqua- 
libus he, f1 ex ditio- 
ridus duxeris,dominos 
141 pares, non afhaes, 


4. Of 


Dt. A ad. OE 


4. Of Cleobulus of 
Linaus. 


B E not puſt up at any time. 


Turn over thy Books a- 
_—_ 

Fudge juſily, 
Forbear bad Langnige. 


s. Overcome thy Parents with 


forbeayaxce, 
Caſt not off an 3njeriovr. 
Throw not thy ſelf beadlong 
>" Inta danger. 
Love thy friends things, and 
- beep them as if they wer e 
thine own. 
Do not to another man that 
which thou hateſt. 
10: Threaten no body, for that 
- bs a Womaniſh thing. 
Go ſomner to thy friends that 
are in miſery, than to them 
that art in proſperity. 


A (tore is the trier of Go'd, 
and Gold of men: 

A 'Liar depraveth his life 
with ſlandring. 

15. Wooſaever is diſcreet and 

wiſe hatetb Liars. 

Haut a care of thy Muſe. 

Inſtrudt thy Children that are 
moſt dear to thee. 

Do good to good men. 


__— —  — 


' Sayings. of. the ſeven Wiſe men. 27 


4. Cleobulus 
Lindins. 


\ TE fis unquam elatys; 


Libros revolve. 


Juſte judicaro. 
A maledicenria temperato 


s. Parentes patientia vin- 
ce, 

Inferiorem ne rejicti4s. 

Ne teiplum.precipites in 
diſcrimen. 

Res amici diligas, & per- 
inde ſerves ut ruas. 

\ 

Quod oderis alrert ne fe- 

CcEris. 
10:Ne cui miniteris,eft enim 

muliebre. e 

Citids ad inforrunarcos 4- 
micos quam torrunaros 
proficitcere. 


_ auri index, aurum 
ominum, 


Mendax calumnia vitam 
corrumptr; 
1; Mendaces odit quiſquis 

prudens ac ſapiens. 

Domus curam age. 

Liberos ribi charifhimos 
erudi. 

Bonis benefacito, 


D 2 Throw 
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23 * Diltſeptem'Sapientum; 


© Throw away ſuſpicion. 
20, Remember a tourteſie recti- 
wid. Ms 
Do net covtt other men 
things. 
Nothing is more precious 
than a vow, 


5, Of Chilo of Lace- 
dzmon. 


Now thy ſuf. , 
Covet nothing that is 
f00 much, 
Miſery is an attendant upon 
debts and ſuits. 
Exerciſe temperance. 
5s. Obey the time. 
Pleaſe the multitude. 
Be approved in thy behauioar. 
Hate Slanders, 
Do not envy any mans things 
that are mortal. 
10. Avoid filthy things. 
Get an eflate boneſily. 
Uſe wi(dom. 
Do not ſuſpeft any thing. 
Be not barthenſome./ 


5..0f Solon of A- 
thens, 


| Suſpictonem abjicito, 
20,Beneficii accepti memen- 
ro, 
Altena ne concupiſcas. 


Voto nihil-pretiofius. 


5- Chilants Lacede- 
monti, 


| Olce teipſum. 


Nihil nimium cupias, 


Comes zris alieni arque 
heis eft. miſeria. 
Temperancium exerce, 
'$5+ Tempori pare. 
Mulritudini place. 
Moribus probarus eſto. 
Oderis:calumnias. 
Ne cul invideas mortalia, 


10, Turpia tuge. 
Juſid rem =. 
Sapient1a utere. 
Ne-quid ſuſpiceris, 
Ne fueris oneroſus, 


hr 


Ng rr errne———_— 


6, Solonts Atheni- 
enſis. 


Eum cole. 


WW Orſkip God. © 
: Relieve thyſriends. 


Amicis ſaccurre. 
Syſlain 


1IC 


on 


Suſtain the truth, 
» Obey the Laws. 
by Moderate thine angtr. 
| Hate ba men, 
1 Reverence thy Parents, 
| Envy no body, 
| Do not ſwear. 
110, Confider what is bonef. 
Commend vertue. 


{7. Thales of Miletus. 


Onnr thy Prince. 
Be like thy ſelf. 


thou haſt. 
Follow glory. 
F Love peace. 
| Pack a tale-bearer out. of thy 


| Try 7 friends. 

| Make a promiſe to uo body, 
1 Abſtain from vices. 

po. Hee a care of thy life. 

{ Deſerve a commendation with 


| Takei in good part that which 
; 


| all mts 
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Sayings of the ſeven Wile men. 29 


Vericatem ſuſtineto, 
Legibus pareto. 

$s. Iracutidiz moderare: 
Malos'edio proſequirtor. 
Parenrtes reverere, 
Nemint invideto, 
'Ne jurato. 

ro, Cogirz quod juſtum eſt, 
Virrutem laudaro. 


* 
ws 


7. Thaletis Mileſis. 


Rincipem honora, 
Stmilis rui fis. : 
Quod adeft, boni conſuli- 
[0. 7 
Gloriam ſeQtare. 
$5. Pacem dilige. 
Suſurronem ex zdibus e- 
Jice. 
Amicos probato, 
Neminy promirtico, 
A viriis abſtineto. 
10. Vitz curam ape. 
Laudarus cfto apud om- 
nes. 
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Wo WW Ho cannot hold his tongue knows not to ſpeak. 


20 


- TY Rofit and Homffy never diſagree. 3-9 | 
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The Sayings of the Seven Wiſe men, out of 
4 :Avuſonics's Poems. 


K | 
— —— 


— — 


More wealthy that one 2rows, more careſul br. | 
It's ill to wiſh for death, and worſe to fear it. i 
What you muit_nzeds do, a0 it cheerfully. 5, - . 
g. Of many fear'd, of many men beware. © 
If fortune ſmile, ſear tobe rais'd too bigh. _ | 
If fortune yoar, fear under waves to lye. © = 
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v 
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| 

) 
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Ty WA #2 the ſum of good ? A Conſcitnce free from blame. 


What is @ mansgreateſi blame? - Only another man, 
Who's rieb ? Whonotbing craves. Who's poor? Who covets more, 
Whatis a Matrqrs bit portion ? Chaſtity, 4 
s. What Woman"schafte? © Of whom fame ſears to bye. 
' What is a wiſe man's work ? When burt be may, to nill. 
What is tht fools? When te can ds no-burt, 'to will, 


_ "A 


3. Of Pittacus, | 
| 
One good mans word I wiſh rather than many bad. 


He's mad that envies proud and proſperons men, ; 
He's mad that laighs at poor mens miſery, 


' $+ Obeytbat Law which you your ſelf have maat, | 


When things gowell, jriends upon thee will flow, 
Whw things go jll, but few finds thoy canſt know, - | 
—— : -F 1 Di 4 | 


| Dijita ſeptem Sapientum, ex Auſonii carminibus, 


me —_— 


J—, — ——— — —— ——— 


1. Perianari. 


NJ nquan diſcrepat utile 2 decoro. 
, Plus eſt folicicus, qui magts beatus ? 
Mortem optare malum, timere pejus. 


Faxis ur libear, quod eſt neceſle. 
s- Multis terribilis cavero multos. 

$1 Forruna juyar, caveto tolli. 

Si fortuna tonar, cavero mergt, 


pe 4 


2. Biantis. 


Uznam ſumma boni ?- Mens quz ſcit conſcia rei. 
Pernicies homini quz maxima ? Solus homo alter; 
Quis dives ? Qui nil cupiar. Quis pauper? Ayarus, 
Quz dos matronis pulcherrima ? Vita pudica. 
5. Quzcafta eſt? De qua mentiri fama veretur. 
Quid prudentis opus ? Cum poffir, nolle nocere. 
Quid ſtulci proprium ? non poſle & velle nocere. 


PET _—__. — 
——— — 


3. Pittact. 


Oqui ignorabir qui tacere neſcir. 

3 Bono probari malem, quam multis malis. | 
 Demens ſuperbis invidir foelicibus, 

Demens dolorem rider infolicium, 
5. Parerolegi, quiſquis legem ſanxeris, 

Plures amicos re ſecunda compares. 

Paucos amicos rebus adverſts probes, 
D 4 Ut, 
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32 Sayings of the ſeven Wiſe men. , 


4. Of Cleobulus. 


HE more thou may, the more thou ſhould'ft forbear, 
; A poor man undeſerved 1s fortunes blame. ; 
No man long proſper in his vices. : | 
Spare others much, but not thy ſelf one jot, | 
5. Good men too good to yield, 3s them to (part, 
Anceftors praiſe to them ſcarce given is. 
Children oft hear what Parents did amiſs. 


— 


— Cc 


; . Of Chils. 


| | | bo loth my meaner fear, or better ſcorn me, > 
Yj* So think of death, «s too careliſs for health, 
3's © Sad things overcome by courage or by friend, 
If well thou baFt dont, do not call it to mind. 
5. Old agt is pleaſing which like you doth ſeems. 
Youth is more pleaſing which men 01d age deem. 
6, Of Solop. 


[| Say one's happy when this life is done; 
atch like to like, what is unlike will jar. 
s do ſtldom come by chance. : { 
G Thy friend blame cloſely, praiſe him publickly. G 
(| $. Honour that's got by worth exceeds deſcent. 
: 


What will it boot to heed if thy lot certain be ? 
' Why (bould ont fear, if things lie in uncertainty, 


| 7. Of Thales, 
| D gt” ſome Aely tbing, thy ſelf, as witmſs fear. ' 


— 
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Life fades, Deaths glory never aoth decay. 


-— ME. 
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4. Cleopuli; 


Dit ſeptem Sapientum. 73 


| 3 4. Cleobuli, 


Uanto plas liceat, tam libeat minds, 
Fortune 1nvidia eſt tmmericus miſer, 
celix criminibus nullus eric diy. 
Ignoſces altis mulra, nihil tibi, 
$. Parcic quiſque bortis prodere vulr bonos, 
Majorem merirtis gloria non darur, 
5 Turpis ſzpe datur fama minoribus. 


ds bi hin. 


——— 


5. Chulons. 


x Olo minor me timear, deſpiciatve major, 
Vive memor mortis, immemor ur fis ſalutis. 

Triſtia cunQa exſuperas, aut animo. aur amico, 

Tu bene fi quid facies, non memiaifle tas eft, 

Grata ſenetus homini que parilis juveatz?, 

Illa juvencus gratior quz fimilis ſenece. 


—_——_—@ 
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6. Solonis, 


| [co, tunc vitam beatam fara cum peraQa ſunt. 
Par pari jugaco conjux diffiler quod impar eſt. 

Non erunt honores unquam tortuir! muneris. 

. Clam coarguas propinquum, ſed palam laudaveris., 
' Pulchrivs mulcd parari, quam creari nobilem, 
Certa decreta fors eſt,, quid cavere proderit ? 

Sive ſunt incerrta cunca, quid timere conventr? 


=... 0 
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Ss 
C 7. Thaletts. 
| 'T% quid auſurus, te ſine reſte, time. 


Viza perit, morti: gloria non mOoricur. 
What \ 
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AZ Publius's Stage-Verſes, 


What thou intendeft to do forbear to tell. 

What thou canſt not avcid, it's grief to fear. 
4. When you in earneſt chide, you help your for. 

Haſte not too much, enough, 'let that ſuffice. 


"”_ 


Publins's Stage-Verles, or Seneca's Proverbs, 


Very thing is none of oxr own that comes by wiſhing, 
Expett from another what you «lo to another man. 
A mina that knows bow to take beed, knows how to go 
ſafely about a thing. 
- Agreement malzes mean helps ſtrong. 
g. Love is taben up, but not laid down at ones pleaſure. 
A Woman either loves or hates, (b2 knows no third thing. 
Suſpicion inclines to the wrong (ide, j 
Love thy Father if be be bind, if otherwiſe bear with him. 
Thou muſt bave an eye to that which thou mayelt loſs. 
10, Thou mab'ft thy friends faults thine own, if thou ſuffer them, 
. The ſerving another man is hard to a man that is burn ſree. 
He that wrangleth with a drunhard hurts one that is abſent. 
An angry woer tells himſelf many a lye, | 
A covttous man bimſclf is the cauſe of his own miſvy. 


Is. A lover knows what be deſires, but conſiders not whether it | 


be good or no. 
A lover dreams of that which he conceits when be is waking. 
Any report adds to a calamity. 
Lovticamnot be extorted, it may paſs away. 
'Tou may apptaſe a wotrs anger with tears. 
20. A woman is then good when ſhe is openly bad. 


You may eaſily couren a, covetous man if you be not ſuch a. one. 


A Gad can ſcarcely be in love and be wiſe. (your ſelf. 
A covttous man doth nothing well but when hs dies. 
. Age bewrayeth it ſelf while it is cuntingyy concealed, 
25. A covetous man gritves more f.r a loſs than a wiſe man doth, 
© What barm can you wiſh a covetous man, but that he may live 
long ? | Quod 


a4. 


Mimi Publiant, © 
Quod faRurvs eris dicere ſuſtuleris. 
Crux eſt f1 metuas vincere quod nequeas. 

. 5+ Cum vero objurgas, fic inimico juvas, 

Nil nimium, facis-eft ; ne fit & hoc nimium, 


— 


Mimi Publiani, ſive Senece Proverbia, 


MC IS ” i 
1 


Lienum eft omne quicquid oprando eyenir, 
, Abalio expeRtes alreri quod feceris, 
Animus verert qui fctr, ſcit rutd aggredi. 


| Auxilia humilia firma conſenſus facir. 

s. Amor animi arbirrio ſumirur, non ponitar, 
Aut amart, aur odir mulier, nihil eſt rerrium. 
Ad triſtem parrcem ſtrenua {nſpiczo. 

Ames parentern, fi zquus eſt; ftalirer, feras. 
Aſptcere oporter quod poſlis deperdere. 
10, Amici vitia fi feras,' facts tua, 
Aliena homini inzenuo acerba eſt ſervitus; 
Abſenrem lzdir cum ebrio qui litigar, 
Amans iratus mulra mentirur fib1, 
Avarus ipſe miſeriz cauſa eſt ſuz, 
15, Amans quid cupiar, (cir, quid ſapiar, tion videt, 


Amans, quod ſufpicatur vigtans ſomniar, 

Ad calamitatem quiliber rumor valer. 

Amor extorqueri non poreſt, elabi poreſt. 
; Ab amanre lachrymis redimas iracundiam. 
| 20. Aperrs mala cum eſt mulier, rum demum eſt bona. 


- 


Avarum facile capias, ubi non. fis idem. 
; Amare & fapere vix deo conceditur, 
| Avarus, nift chm moricur, nibil reqe facir. 
| Aſture, dum celatur. ſe zras indicar. 
25. Avarusdamno porius quam fapiensdoler, 
Ayaro quid mali optes, nift ur vivardiu ? 
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36 Publius*s Stage-Verlſes. 


One muft belizue a grieving mind nothing. 
—_— mans thing likes us, and ours likes another, the 


To woo js a pleaſure in a young man, and a fault in an old, 


. Man, 

30. When an old woman plays ſhe makes death ſport. 
The ſame perſon that makes loves wound doth cure it, 
He makes baſie to repent that judgeth raſbly. 
Proſpivity getteth friends, and aquerſity trieth them. 
A + — att tbe better htis at his Game, be is ſo much the 


OO . 
39. Bending brtaks a bow, and. lacking the mind, | 
It is twice welcome, if you ſuffer on your own accord what i 
neceſſary. ' 
He that bnows not how to beſlow a benefit, unjullly begs one. 
It is good to ſee by another mans harm what things are to be 
avoided. ... KENT, 
To ve;avea tourteſit is to ſell ones liberty. 


49. An hou is uot ſo god to any body that is not itt to ſome, 


It's a double death to axy body to dye at axothers pleaſure, 
He receives marecourteſie that knows bow to requite them. 


© You ſin twice when you humour him-that ſins. 
A mild diſpoſition provoked is far more grievouſly angry. 
4% a death is goa which pits an end to the evils of bis 
ife. Sita 
He bath rtctived. a. conrteſae by doing one, that did it to a de- 
ſerving perſon. 
Venus is ſweetued by fair means, not by a great hand. 
As honeſt man never bumoureth one that doth amiſs. 
He that ſaith he bath done a coarteſie begs one. 
50. A loving dijpoſetion is che greateſt ſriend(hip, 
Often to beſtow a courteſie is to teach one to requitt it. 
to imitate the wards of goodneſs is the greater malice. 
A mans good opinion is. (afer than money. 
A good thing, though it bt ſuppreſt, is not extinguiſhtd. 
55» He conquers twice that conquers bimſelf invitioy. 


6 


Animo 


| 


Mimi Pabliani. 
Animo dolenti njhil oporter crederes 
Alienum nobis, noftrum plus aliis, placer, 


Amare juveni fruRus eſt, crimen ſeni, 


30, Anus cum ludir, morti delicias facit, 
Amoris vulnas, idem, qui ſanat, facit, 
Ad pznitendum properat ciro qui judicar, 
Amicos res optimz parant, adverſz probant. 
Aleator, quantd marte eſt meljor, tantd eſt nequior. 


ror ren 


35. Arcom intenfio frangit, animum remiſſio, 
Bis eft grazum, quod opus eſt, ulcrd fi offeras; 


Beneficium dare qui neſcic injuſte petir, 
Bonum eſt fugienda aſpicere alieno in malo; 


Beneficium accipere, libertarem vendere eſt. 
409. Bona nemini hora eft ur non alicut fit mala. 


Bis cuique mor! eſt, alterius arbirrio mort. 
Beneficia plura recipit qui ſcit reddere. 


Bis peccas chm peceanti obſequium accommodas, 
Bonus animus Izſus gravius multd iraſcirur. 
4 3+ Bona mors eſt hominis vitz quz extinguir mala; 


Beneficium dando accipit, qui digno dedit, 


Blandirio non imperio, fit dulcis Venus. 
Bonus animus nunquam erranti obſequium accommodat., 
Beneficium (ec dedifſe qui dicir, petit. 
50. Benevolus animus maxima eſt cognatio. 
Beneficium ſpe dare, docere eſt reddere. 
Boniraris verba imitari, naajor malicia eſt, 
Bona opinio hominis turior pecunia eſt. 
Bonum tametf1 ſupprimicur non exrirguitur, 
$5. Bis vincit qui ſe vincit in victorta, 
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38 Publius's 'Stage-Verſes. 
A kind man ſindits an opportanity-to give. | EI 
He is twice kill d that aytth by bis own we apans. 11 
Hs 
1 


Hs ſleeps well that doth not feel how #1 he ſl-eps. 

An honeſt man in want is the blam of good men. | 
60. A good name beeps its own lufire in the dark, 60, 

Good intentions, though they coms ſhort, yet thty are not loft, ] 


He loſuth his money well, when a guilty perſon bribes the | ' | 
Fuage. 


He wrongtth good men, whoſoever ſpares them that dre bad, | 
Severity in a good man is the next to Fulice. ] 
65. Anger quickly dyeth with a good man.” 6g. 
It is a good (hamt which diſcovereth tne danger. = 
Mercy gtts goodſuccour, A 


Common uſe of good things is very bad. + 

When you beſtow a 60urteſie upon worthy perſons you engage dll. 
g0, Chiding is cruel in adverſity. 

We omit opportunity to beware, = 

To one that you are always giving, when you deny him, you ' ( 


tid bim take it by forte. 
An ittemperate Patient mabes a cruel Dobtor, ' 
They hate bis life whoſe death jriends wait for. ( 
75%. Ns man 35quich!y friends with an Enemy. 75. 


A danger that is [lighted comes the ſooner. | 
AWife that ts chaſte towards her Husband commands him by 
obeying him. 
A proud mans glory doth quickly become bis diſgrace. | ( 
Tou may better qutrcome one by advice than by anger. ( 
go. Patience 2s 4 remedy for every gritt. 80, 
When vices afford profit, he ſins that doth. well. 
It is better to be [corned than to commit folly, L--1 
A merry talging companion upon the High-way is ds good asa 
The proſperity of the wicked quick!y comes to nought. (Coach, } | 
85. Heleavtth an impytation uyon life who aeſires death. 
He that is (uſfered to more then is fitting, will do more-than * 
is lawful, 5 | 
To chide when there is neea of advice is to convlemn. © 
The day ſoliowing is a Scholar to tht day before it. ." | 
| Benig- 
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Mimi Publiani, 29, 

Benignuseriam daad1 cauſam cogirat. 

Bis inrerimicur qui ſuis armis peric. 

Bene dormir qui non ſentic, quam male dormiact. 

; Bonorum crimen eſt honeſtus miſer. 

60, Bona fama in tenebris proprium ſplendorem obtinet : 
Bene cogirara,' {1 excidunt,: non occtdunr. 


= 
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f >} * Bene perdirnummos judici cum dat nocens. 


Bonis nocet quiſquis pepercerit malis. 
Bonum apud virum juftitiz proxima eſt ſeveriras. 
6g. Bonum apud virum cio moricur iracundia, 
Bona turpicudo eft quz periculum indicat. 
_ Bona comparart przfidia milericordia, 
Bonarum rerum conſuerudo peſfima eſt. 
. Beneficium dignis ubi das, omnes obligas, 
/40, Crudelis in re adverſa eit objurgacio. 
Cavendi nulla eſt dimirtenda occaſio. 
s ' Cuiſemper dederis, ubl neges, rapere imperas, 


Crudelem medicum intemperans #per facir, 
Cujus morrem anict expectant, vitam voderunt, 
75, Cum intmico nemo 1n gratiam citd redir, 
Ciridts venit periculum quod contemnicur. 
y + Caſta ad virum matrona parendo imperar. 


! Citoignomin!a fir ſuperb gloria, 
Confil1o melids vincas, quam iracundia, 
80, Cuivis dolori remedium eft parientia. 
Cdm vita proſunt peccat qui reR& facir, 
Contemni eſt levius, quam ftulrirja percurti.. 
z | Comes facundus in via pro vehiculo eſt. 
. ] Citd improborum [|:ricta in perniciem cadir, 
| $0, Crimen relinquir vicz qui mortem appertir, 
4 ' Cui pluslicet quam pareſt,. plus vulr quam licer. 


4 Damnare eſt objurgare, cum confilio eſt opus, 
Diſctpulus eſt prioris poſterior dies, 4 
Y "% 


' Publius's Stage-Verles. 
" mui be long in preparing War, that you may overcome the 
00ner. 
90. Tow bave called him all the 3! names that can be when you 
 bawe called a man. ingrateſul, | 
Speak not evil of thine enemy, if thou thinked it, 
To conſider what may bt good is the ſafe!i delay. 
Grief grows liſs whin it hath not wherewith to increaſe it. 
It is alir, that a Woman doth learn not to weep. 
9s. Concord is made more intire by diſcord. 
We. muſt conjider 1ong of what we muſt once reſotve pon. 
We muſt not readily bearken to accuſations. . 
Wii life is pleaſing, then is the beſt dying. 
Gain with an ill Name is to be called loſs, 
100. The valour of the Sou!diers conſilts in the diſcretion of the 
Commander. . 
What, a'day befiows be afraid to loſe it, it comes quickly to 
take it away. 
A thing fortgone that is not known, is not oft, 
Pain injorceth even innocent perſons to lie. 
Faith 3s kongſily kept rven in a bad matter. 
10s. Even ſpeed is a dutay when thert is a deſire. 
A wiſe man mendeth his own faults by another mans, 
Men in miſery tabe too much, and too little thought. 
Fortune is thought to be a Goddeſs by peoples g.2i8. 
110. To avoid a tuft 3s to conquer a Kingdom. 
When-a baniſhed mas hath no dwelling, be is like a dead man 
without a Grave. 
Even they that do an injury deteft it, 
It is fit to take a weapon from, and not to give one to, an an- 
gry man. 
To deny himſelf to bis own Country is to endure baniſhment. 
I15. Even ane bair bath its |hagow. 
Alas, what a miſerable thing is it to become old by ſearing. 
He is fair even to his enemy that bath faith in bis counſel. 
A fall burts them that- are in a higher place a great deal the 
_ .-.- -; 
He that bath loft his credit, with what can ht maintain him- 
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Mimi Pabliani.- 41 
Diu operandum eſt bellum, ur vincas celerius, 
i go, Dixeris maledita cunaa, cum ingratum hominem 
dixeris, 
De inimico ne loquare malum fi cogites. 
} Deliberare ucilia mera turiſfima eſt, 
{ Dolordecreſcir, ubi quo creſcat non hahet. 
* Dediſcere flere tceminam, eſt mendacium, 
ps s, Diſcordia fir charior concordia. 
2 © Deliberandum eſt diu, quod ſtatuendum eſt ſemel, 
Difficilem oporret aurem habere ad crimina. 
Dum vita grata eſt, mortis condicio optima eſt. 
Damnum appellandum eſt cum mala fama lucrum, 
100, Ducis in confilio pofita eſt virtus militum. 


Dies quod donar, timeas amirtere ; citd raptum yenic; 


| Dimiſſum, quod neſcirur, non amitritur, 
* Eriam innocentes cogit menciri dolor. 
 Eriam peccato reRe przſtatur fides. 
10g. Etiam celeriras in deſiderio mora eſt, 
Ex vitioalterius ſaptens emendat ſuum. 
Er deeſt & ſupereſt, miſeris cogiratio. 

Eriam obliviſci quod (cis incerdum expedit, 
Ex hominum quzſtu fatta fortuna eſt dea, 
710. Effugere cupiditarem, regnum eſt vincere, 
{ Exuli ub nuſquam domus eſt, fine ſepulchro eſt tan- 

uam morruus, be 
; Erjam qui factunt, odio habent injuriam. 
Eripere telum, non dare irato decer. 


 Exilium eſt parti, ſe denegare patriz. 

315. Eriam capillus unus haber un-bram ſuam. 

* Eheu quam miſerum eft, fieri meruendo ſenem ! 

: Eciamhoſtieſt zquus, qui non haber in confilio idem, 
' Excelfis multo facilius catus nocer, 


Fidem qui perdit, quo ſe ſerver in reliquam ? 
1 E I 20s 


42, Publiug's Stage-Verſes. 


120. What fortune flaitereth (be comes to catch. 


Tou may eafiler get an eſtate, than keep it. br 
- M handſome face is 4 ſilent commendation. Y 1 
He is entreated in vain'that cannot ſhew pity. tis 
It is courenage to receive what you are not able to reflore. } 


I25. Fortune makes bim aſool whom ſbe makes too much on. \, 
He conſeſſeth thi fault that avoids the judgment. \ x 
Proſpering wickedneſs 3s the undoing of good men. s x 

u mui bear, and not blame what thou canſt nit avoid. þ 
Future things -ſo fight, as they ſuffer themſelves to be over- | x 
come, | | 
130. Wronged patience doth oft bicome fury. 
Feigntd things will quickly come to their own nature. 
/ He that loſath his credit can loſe nothing eſe. 
Gent leneſs of diſpoſition carrits one on to folly. 
Creait,.. as the Soul, never returns thither whence it went. 
13s. No body ever - oft bis credit, but be that had it not. 
Fortune is not content to burt one once. 
Wrath is a Thunder-bolt, where it dwells with power, 
When thou art grown Old, thou ſhalt ſtrive to no purpoſe to.be 
Young egain. 
A falſe railing term is 4 malicious lye. [s 
140. To rule a Womars nature is the deſpair of all men. -- 
Endure things taſie, that you may bear them that are difficult f 
Fortune doth none more good than counſel doth. ; 
Fortunt is of gloſs, which when it ſhines it is broken. u 
_ Thou muft bear what doth thee hurt, that thou may'ſt thorowly * 
bear what doth thee good. 
145. Fortuye that no man ſeth, mabeth one acceptable. 
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Toriftineſs is the milery of a g: 04 report. "4 
That priudice is beavy which hath not a judgments. c 
The wrath of an hone(t man is vty beaty. C 


: 
That mind is grievouſly puniſhed which reptats after the detd. y 
150. Agrizved mind bath not a double ſentence. | 
_ .Evvyy wil 45 grievous that lyeth under a mask. q 
Whatever befalls that never was tryed before, doth Eurt 
worſe, | 
The enemy is maſt grievns that lurketh in ones breaſt, 
The ralt of cuſtom is moſt troubliſome. 
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Mimi Publiant, 43: 
120, Fortuna chm blanditur, capratum venir. 

Forcunam cirids repertas quam retineas, 

Formoſa facies mura commendarto eft. 

Fruſtra rogatur qui miſerer1 non poreſt. 

Fraus eſt accipere quod non paikis reddere, 
412 5 Forruna nimium quem fover, ſtultum facir, 
| Faretur facinus, qui judictum tugtt. 

Feelix improbitas op:imorum eſt calamiras. 
Feras, non culpes, quod vitare non potes' 
Futura pugnanr, vt ſe ſuperar inane. 


- 
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130.. Furor fir Izſa ſxpids parientia.. 
FiRa cito ad naturam redierint ſuam, 
Fidem qui perdir nil poteſt ulrra perdere. 
', Facilicas animi ad partem ſtultitiz rapir. 
; Fides, ut anima, unde abiit nunquam eo redir. 
i135. Fidem nemo unquam perdit, nifi qui non haber. 
| | Fortuna obefle nulli conrenta eft ſemel. 
 Fulmen eſt, ubj cum poteſtare habirat iracundia. 
Fruſtra,. chm ad ſene&am ventum eſt, repetes adolc: 
ſcentiam. | 
+ Falſum maledi&um malevolum mendacium eff. 
4140, Foeminz naturam re 'ere, deſperare eſt omnium! 
Fer difhcil1a, - ur facilia feras, 
; Fortuna nulli plus quam confiltum valet, | 
Forcuna vitrea eſt, qu#, cum ſplender, frangitur, 
Feras quotl Izdit, ut quod prodeſt perteras. ' 


145. Facitgratum forruna quam nemo vider, 
Frugaliras thiſeria eſt rumoris bony, 
Grave przjudicium eſt, quod judictum non habety 

| © Graviſſima eſt probi hominis iracundia, ; 
Gravis animi poena eft, quem poſt tattum poemtet, 

132, Gravis animus dabiam non haber ſenrenttam, 
Grave eſt malum omne quod ſub aſpectu larer. 
Gravids nocert quodcunque incxperrum acctdir, 
Gravior inimicus, qui later tub petore, 
Gravidimum eſt imperium conſuerudints, . 
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£4. Publiugs Stage-Verles. 


1 55.A great crime doth hurt,toem when it is but lightly ſpoken of, | 15 
Alas, bow bard a thing is the keeping of ones renown | ; 


| 

A man is not in bis own body when be is angry. 4 
Alas, bow much is be to be feared that thinks it ſafe to dye! | 
A man that is pitiful to « man in miſery, remembers bimſelf. | 
160. It is an honeſt diſgrace to dye ſor a good cauſe. 3 16 
He that dgth good in proſperity, bath ſucconr in adverſity, 3 | 


Alas, what a miſerable thing it 3s to be burt of vim of whom ] 
* yok cannot complain ! ; 


Poverty bids a man try many things. 4 
Alas, bow miſerable is that pain which may not ſpeab in the 3 | 


I6g. Alas, what things to berepented of do men runinto, by | 
_ living long ! F 

A fair ſpeech bath its poyſon. 
A man dyeth ſo often as be loſeth bis Children. , 
A man always carries one thing towards himſelf, and thinks ' 


another thing towards another. ' 
An boneft report is a good patrimony. k 43 
370. A man feels it not if be finds profit by bis ſmart. 3 176 
He ſerves bontfily that yields to the times. * 10 
A man bath bis life lent him, not given him. g | 
It is bitter to know ones btir than to ſith one. 4 
An heirs weeping is laughing undtr aVizard. | 
175. Often Marriages bave room ſor a curſe. | | 19: 
An inftrior flartles at what a (uperiour doth amiſs. a= 
To revenge an enemy is to receive another life, 1 
Have a cart that ns body bate thee through thine own demerit, » = 
When you bold one againſt his will, you baſte bim to be gone, 4} 
180.. Tou wrong breeding when you intreat an unworthy man. 1 18c 
A covttous man is. good to uo body, and he is worſt to bim- || ] 

bl 
He doth a courtefie twice to & poor man that doth it quickly. = ' ] 
Deſere of more amongſt riches, is a rich want. = 


He viteth a fault that paſſeth by an offence | -1 
18. There 35 notbing pleaſant but that which variety rejreſh1th, ; I8; 
A generons ſpirit wigas not an affront. | 


One © 


24 160, Honeſta eſt rurpicudo pro bona cauſa mori. 
Haber in adverfis auxilia qui in ſecundis commodat. 
Heu, quam miſerum eſt Izdi ab illo de quo non poſſis 


(queri ! 


_ 


Mimi Publiani. 
135: Grave crimen, ertiam cum diftum eſt levicer, nocer, 


Heu quam difficile eſt gloriz cuſtodia ! 
Homo extra corpus eſt ſuum cdm iraſcicur. 


45 


Heu quam eſt rimendus, quicunque mori turum putat ! 
Homo qui in homine calamitoſo eſt miſericors, meminit 


Hominem experiri mulra pauperras juber. 


(ut. 


Heu dolor quam miſer eſt, qui in rormento vocem non 


(haber ! 


1 16 s.Heu,quam pcenirenda incurrunt homines,vivendodiu! 


CEE Oe * er 


Haber ſuum venenum blanda oratio. 


Homo toties morirur, quoties amitrir ſuos. 
Homo ſemper in ſeſe aliud fert, in alterumaliud cograr. 


175- Habent locum maledi&i crebrz nuptiz, 
7 | Inferior horrex quicquid peccar ſuperior. 
Inimicum ulciſfci vicam accipere eſt alkeram. 
Id agas, ne quis tuo te merito oderit, 


————A 4a tk ls ; 


Honeſtus rumor alrterum eſt patrimonium. 
170. Homo neſcirt, f1 dolore forrunam invenit, 
Honeſte ſervir qui ſuccumbir rempor1t. 
Homo viti commodarus, non dovarus eſt. 
. Hzredem ſcire utilius eſt, quam quzrere. 


Hzredis fletus ſub perſona riſus eſt. 


Invirum cum retineas, exire incitas, 


180. Ingenuicatem Izdis, cum indignum rogas. 
In nullum avarus bonus eſt, in ſe peſfimus. 


Inopi beneficium bis dat, qui dat celericer. 
InſtruQa inopia eſt indiviris cupidiras. 

Invicat culpam qui peccatum przterit. 

; I8g. Jucundum nihil eſt nifi quod reficit yar 1eras. 
'* Ingenuitas non recipit conrum 
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as Publity's Stage-Verſes. | 
One __ without puniſhment againſt him that offend} but © 
ſeldom, | x 


One 'nerateful perſon wrongs all poo! men. 


There is 1 reproach in a poor mans life. K 


190. Apr man wants & few things, a covttons man all things, 
50 uf? your friend, as to think be may become your enemy. 
A ſtout man, oy a proſperous man, can endure enty. 
Anger is atways a lye in love matters, 
Envy is angry cloſely, and upon a ſmall occaſion. 
195. Shun an angry man for a while, an enemy for a long 
time. M 
Forgetſulneſs is the remedy of wrongs. N 
He that overcomes anger, congaers his greateſt enemy, AY” 
No boay uſ*th'to hoptfor good in affliflions but the innocent. 
Haſliniſs is toblame in tabing revenge. by 
200, It is a wiſe mans part to frar his enemy, though neutr ſo | 
mean. C | 
' Laughing at men im miſery is tom an injury. 
The judge is condemned, when the guiity man is acquitted. 
It is a bind pitt topardon, when he is ſorry that is pardoned, 
Boldni(s can do'vihy muth in doubtſu! things . kn Ol 
20g. A guilty perſon tondeyins himſelf on the ſame day be offends. * 
So truſt your jriend; that there be no 100m for an enemy.” © © 
' An angry man thinks tutn advice to bt a heinous crime. g 
He badly blames Neprune that agajn Jufftys:Shipwrack. . ©) 
Honour with an unworthy perſon is infftad of a diſgrace. © © * 
210, _ a new commendation is offtrid, even the old is' ud- © 
' mitted, 
The ſmart of his enetny, is the remedy of him that is hurt. 
Fortune is unconſtant 5 (bt quickly asks again what ſhe hath 
given. Ws 
It is an univerſal law which bids, Be born dnt dye. 
Gain cannot be made without anothers loſs, 
215. Wantonntſs and praiſe do never agree. 
The giilty perſon fears the Law, and the inmocent Fort unts | 
Exciſs wants many things, but covetouſneſs all things, ; 
Tngrateſul perſons, eſptcially teach men to be hard, 
Hy threatneth many that doth a wrong to one, 
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Impune 


Mimi Publiant. 


Impune peccat in eum qui peccat rarior. 


Ingratus unus miſeris omnibus nocer, 
In miſera vita nulla contumel1a eſt, 
190. Inopiz parva deſunr, avaritiz omnia, 
Ira amicum habeas, poſle ur fieriinimicum putes. 
Invidiam ferre aur fortis, avt feelix poreſt. 
In amore mendax ſemper iracundia, 
Invidia tacite, ſed minure, iraſcirur. 
195: Irarum breviter vites, 1nimicum diu. 


Injuriarum remedium eſt oblivio. 
,% Tramqui vincir, hoftem ſuperat maximum. 
3 In malis ſperare bonum, nifi innocens, nemo ſolet. 
* In vindicando criminoſa eſt celericas. 
200, Inimicum, quamvis humilem, doRi eft metuere. 


- In calamitoſos riſus etiam injuria eſt. 
Judex damnarur, chm nocens abſolvitur. 
Ignoſcere humanum, ubi puder cut i1gnoſcirur, 
In rebus dubits plurimi eſt audacia. _ ; 
205. Illo nocens ſe damnar quo peccar die. 
Ita crede amico, ne fit inimico locus. 
Iratus eriam factnus confilium-putart. | 
Improbe Neprunum accuſar qui irernm naufragium facie, 
Loco ignominizzeſt apud indignum dignicas. 
210, Laus ubi nova oritur, eriam verus admiericur. 
% 
| Lzſodoloris remedium inimici dolor. 
| _ Leviseſt forruna, citSrepoſcir quz dedir. 


p 
1 
k, 
4 ; 
J 
% 
} 
' 


— 


* - - 
—_ 


Lex univerſa eſt, quz juber naſci & mort. 

Lucrum fine damnoalcerius fieri non poreſt, 
/ 215. Laſcivia &laus nunquam havent concordiam. 
[, Legem nocens veretur, forcunam innocens, 
| Luxuriz deſunt multa, avaritiz omnia, 
Malignos ftert maxime ingrati docenr, 
Mulrts minatur qui uni facic injariam, 
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-48 '- Publiugs Stage-Verſes. 
220, All delay is diflaiiful, yer it makes men wiſe. 
It is a bad cauſe which requires pity. 
It is a happy mans lat to dye, before be calleth death, HS 
It is a miſerable thing to beforced to key that ſilent which", 
you deſrre to ſpeak. F 

That fortune is moft miſerable that wants an enemy. 

225. He isto be called bad that is good for his own ends. | 
A bad man is then the worſt, when ke feigns bimſelf good. » 
When fear tometh, ſleep hath but ſeldom place, | 
Thou muſt needs dyt, but not ſo oft as thou would(t, 
Itis badly done, whatevtr is done with relying upon ſuture. 

230. He that Jends a preſent. to a dead man, takes from bimſe!f> 

and gives himnothing. 
A maſter that is afraid of his ſervants is leſs than a (ervant. 
A true btir is rather born, than written. 
Women out-firip men in bad counſel. 0 
It is bad pleaſure to.uſe our ſ'l.es to other folks things. : 
235. That 1s kept with a great dial of danger which pleaſeth 


| 
! 


*% 


many. 
The curt is bad when any thing of nature is loſt, 
Bad natures never need teaching. 
To live withoyt danger is not to know miſery, 4 
They live ill who think they [hall always live. 
240. By conflruing a foul word you will make it worſt. 
at The par deals badly with himſelf that makes the Phyſician 
is beir, | 
He is leſs deceived that is ſoonty denied, 
Gooaneſs changeth it ſelf, which an injury provokes. 
. When a Woman muſeth a# alone ſhe muſeth ſome miſchief. 
245. He that will do a ſhrewd turn will every where find an 
occaſion, 
on natur'd man ſeedson his own nature, 
Heorght to fear many whom many fear. : 
The greateft command is lofi by badly commanding. l 
A Woman that is married to many men 4oth not pleaſe many. | 
R$0. It 3s bad counſel which cannot be altered. 
It 3s the beſt ſor an unfortunate perſon to do nothing. : 
The es would not offend at all, i; the mind could ru/t iy wo . 
New 


| 


Mimi Publiani, 49 
220, Mora omnis odio eſt, ſed facic ſapicntiam, 
Mala cauſa eſt, quz requirit miſericordiam, 
Mori eſt telicis, anrequam mortem invocer. 
Miſerum eſt tacere cogi quod cuptas loqui. 


Miſerrima eſt fortuna quz inimico carer. 

225. Malus eſt vocandus, qui ſui cauſa eft bonus, 
Malus, ubi bonum ſe fimulat, tunc eſt peſſimus, 
Merus chm venir, rarum habet ſomnus locum. 

Mori necefle eſt, ſed non quoties volueris, 
Male gericur quicquid gerirur fortunz fide. 
230, 'Mortuo qui mictit munus, nil dat illi, adimir fibi. 


Minor eſt quam ſervus dominus qui ſervos timer, 
Magis hzres fidus naſcicur quam (cribicur, 
Malo in confilio faxminz vincunt viros. 
Malaeſt voluptas, alienis affueſcere. 
235. Magno cum periculo cuftodicur, quod mulcis placer. 


Mala eſt medicina, ubi aliquid naturz pertr, 
Malz naturz nunquam do&rina indigent. 
Miſeriam neſcire, eſt, fine periculo vivere, 
Male vivunt qui ſemper victaros ſe puranc. 
240. Maledium interprerando, facies acrius. 
Male ſecum agic zgrotus, medicum qui hzredem facit, 


Minus decipirur cui negatur celerirer. 

Murart ſe boniras, quam irricar injuria. 

Mylier, cum ſola cogitat male cogiat. PP 
245. Malefacere qui vulr, nuſquam non cauſam 1nventr; 


Malevolus ſemper ſui natura veſcitor. 

Mulros timere deber, quem mulri timent. 

Male imperando ſummum imperium amicritar. 

Mulier quz nubir multis, mulris non placer. 
250, Malum confilium eſt quod murari non poteſt. 

Nihil agere, ſemper infelici eſt optimum, 

Kb! peccanr oculi, f1 animus ocults umperet. 


Nihil 


50 Publius's Stage-Verſes. 
. Efleem nothing tyine own that may be altered, 
A man doth lightly dy: with the ſall (of a houſe) that is, 
afraid of the fall (of it.) (ſo dallieth, 
258. Thou know'(i not what to wiſh, or what to avoid; the day 
Danger is never overcome without danger, 
There is no fortune ſo good, of which thou may'ſt uot complain. 


We: men dye better no where, than where we had a mind to 


live. 
A covetous man never wants an excuſe to deny (ont. ) 
260. The truth is loſt with too much wrangling. 
He is every day condemned that always feareth, 
The latter day is always the worſe. 


It is a ridiculous thing to deſirey- innocency, in deteſlation if 


one that is nocent. | 
It is a piece of good turn, if thou well deny what is deſired, 
' 268. It 3s a fond thing to ftar what camnut be avoided. 
| A fearful man calls himſelf a wary man, and a baſe ſelluw 
- Calls bimſelf a good Husband. 
mailt avoid 


By putting up an old injury, thes3 :nvitefs [F new One. 


A covetous man as well warteth what be hath, as what bt 
bath not. 

O life, that art long to one in miſery, and ſboyt to one in proſ- 
peruty. 


Eraſm. Rot. Epiſt. to Joh. Nervius, 


WW Ho would ſlight Publius's Stage-Verſes ? which Aulus 

Gellius calleth very pretty; and Seneca very eloquent 
ones; and whoſe ſentences (as the ſame man witneſſeth). the 
&eateſt Rhetoricians did not think much toimitate. 


he 


Nihil 


* —_ : * — A 
- *, Ate: IA A Fae > Ra 


Mimi Publiani. 51 
Nihil proprium ducas quod murari poſſir, 
Non c1t9 ruina perir vir qui ruinam timer. 


288, Neſris quid opres, aut quid fugias; tra ladir dies, 

. "Nunquam periculnm fine periculo vincicur, | 
Nulla cam bon? eft torruna, de qui nil poflis queri, 
Nuſquam melius morimur homines quam ubl libenter 


—— —_— 
. =y - ” : 

” * © 
=. *% aA Lot an > Fae ma. «of 


| vivimus. 
; Negandi caufa avaro runquam deficir. 
} 260, Nimium altercands verinas amitricur, 


Quoridie damnarur qui ſemper timer, 
aoridie eſt dererior poiterior dies, 
Ridiculum eſt, odio nocenrts, perdere ianocentiam, 


Pars beneficii eſt, quecd perirur, bere (1 neges. 
255. Stultum eſt rimere quod virari ron poreſt. 
f Timidus vocat fe caurum, parcum fordidus. 


vires } 
dy < — 


Veterem ferendo irjutiam$ 
Tam deeſt avaro quod haber, quam quod non habet, 


O vita, miſcro longa, foelici brevis. 


«4 


|  Eraſm. Rot. Epiſt. ad Joh. Nerviam. 


| Ublii mimos quis contemnar ? quos 4/25 Gellius lepis 
j diffimos ; Sere-a, diſerriffimos vocac 3 cujuſque ſen. 
| rentias (ut idem teſtarur) non piguir ſummos eriam Rhe- 
| rores #mularl. 
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Catoconftrued Grammatically, with one | 
row of Latin, and another of Engliſh. | s 


1.COI Deus eſt animus, ut carmina dicunt nobis. 
If God be a Spirit, as Potts tell us. 1 


.  Hic congy 45 fir colendus tibi pura mente. 
; l 


Let bim eſpecially be worſhipped of thee with a pure mind. 


_ 2. Semper vigila plds, nec eſtodedirus ſomno, 


Always watch more, and be not given to ſleep. 4 
Nam diuturna quies miniſtrat alimenta viciis, 
For long contieued ra[t affordeth nourihment to vices, 
3. Puta effe primam virtutem compelſcere linguam ; | 
Think 3t to be the prime vertue to rule the Tongue. ” 
We eſt proximus Deo qui ſci racere ratione, / G 
He is the neareſt to God that bnowtth to hold his tongile with 
4- Tu ſperne efſe contrarius tibi repugnando, (reaſon. 
Do thou ſcorn to be contrary to thy ſelf by being crols. 
'Tpſe qui diſfidet ſecum conveniet nulli, | | 
Hethat falls out with bimſelf will agree with no boay, ? 
s. Si inſpicias vitam hominum,demig; 1 (inſpicias )Jmores. 2; 
Jf thou lgok into the tife of men, laiily, (if thou look into their) * 
Manns. | 
Cum culpent alios, nemo vivit ſine crimine, 
When they blame others, no man liveth without fault. 
6. Relinque (ca_) quz tenes nocicura, quamvyis fint chara, 
Leave (thoſe things ) which thox boldeſs that they will do thee 
bert, though they be dear. 
Urilitas deber przponi opibus, tempore. ; 
Benefit ought to be prefery'd before wealth, in ſeaſon. | 
7. Eſto conſtans & lenis, ficut res poſtalat. 
Be grave and remiſs as the matter requireth. 
Sapiens mutat mores remporibus ſine crimine. - 
4 wiſe man alters bis manners with the times — 
' C 


on : 
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8. Crede nil remer+ uxori querenti de ſervis : 
Believe not raſbly thy Wife complaining of thy ſervants. 
Erenim multer ſzpe odit quem conjux diligir. 
For a Woman oftentimes hateth whom her Husband loveth, 
9. Er cum mones aliquem, nec ipſe velit ſe moneri, 
And when thou adwnſeſl one, and he is not willing that bim- 
ſelf ſhould be adviſed, 
$1 fir charus tibi, nolj defiſtere coeptis, 
If be be dear to thee, do not deſiſt from thy beginning. 
10. Nolt contendere verbis contra verboſos. 
Do not firive in words againſt min full of words. 
Sermo datur cunts, ſapientia animi paucis, 
Speech 3s given to all, (but ) wiſdom of mind to few. 
11, Sic dilige alios, ut fi charus amicus tibi. 
$o love others that thou may ft be a dear friend to thy ſelf. 
Eſto fic bonus bonis, ne mala damna ſequanrur re. 
Beſo good to good men, that wil loſſes may not follow thee: 


{ 12, Fuge rumores, ne incipias haberi novus autor. 


—_—— 


Shan reports, left thou begin to be accounted a new author. 
Nam nocet nulli racuifſe, nocet locutum efſe. 
For it burteth none to have held hit peace, it hurteth to have 
13. Noli certo promittere rem promiflam tibi, 
- Do not certainly promiſe a thing promiſed to thee. 
Fides eft inde rara, = multi loquuntur mula. 
Faith is therefore rart, becauſe many menſpeak many things. 
14. Chm quis lauder te, memento effe tuus judex. 
When one praiſeth thee, remember to be thine own judge. 
Nolt credere plus aliis de te, quam ru tibi. b 
Do not believe others more concerning thee, than thou (btlicoeft ) 
thy ſl. 
15. Mememo narrare mulris officium alrerius. 
Remember to tell to many the good turn of another. 
A _= ipſe filero, cdm tu benefeceris aliis, 
And do thou thy ſelf hold thy tongue, when thou (halt kave 
done well to others, 
16. Dum ſenex recenſes fata & difta multorum ; 
whilft thoy bring old rehearfeft the deeds and ſayings of =_ 
men, | Y | ac 


54 Cato Conſtrued Grammatrically. 
Fac quz ipſcjuvenis feceris ſuccurranttibi. | 
Set that thoſe things which thy ſelf, bring young, haſt done, 

may belp thee, 

17. Ne cures, fi quis loquatur tacitoſermone 3 

Donot care, if one ſpeak with a whiſpering ſpeech. 

Ipſe conſcius f1b1 purat omnia dict deſe. (himſelf, 


He that is guilty to himſelf, thinks all things to be ſpoken of 


18, Cum fueris tcelix, caveto quz ſunt adverſa. 
When thou ſhalt be proſperous, take bred of the things that art 
aautrſe, 
Ultima non reſpondent primis eodem cur{u, 
The laſi things do not anſwer the firſt in the [ame courſe, 
19. Cum dubia & fragilis vica fir eributa nobis ; 
Seeing a doubtful and brittle life is afforded us. 
Noli ponere ſpem;tibi in morte alrerius. 
Do not place hope for thy ſelf inthe death of another, 
20. Cum p2uper amicus dar t1bt exiguum munus z 
When a poor friend giveth thee a ſmall preſent ; 
Acciplito placide, & memento laudare plene; 
Accept it cnearfully, and remember to praiſe it fully. 
21, Cum vatura. creirit re nudum infantem 3 
Seting Nature bath made thte a naked Infant ; 
Memento ferre patienter onus paupertaris. 
Remeniber to bfar patiently the burthen of poverty. 
22, Ne timeas illam, quz eſt ultima ns vitz 
Do not fear that which is thy laſt end »f liſe. 
Qu1 meruir mortern, perdic id ipſum quod vivit, 
He that frareth death, Loſeth that very thing that he liotth, 
1, ©. tne pleaſure of living, 
23. Sinemoamicus reſpondet tibi pro meritis. 
If no jriend anſwer thee according to thy deſerts. 
Nolt incufare Deumi, ſed ipſe coerce te, 
Do not blame Gsd,. bat do thou reſtrain thy ſelf. 
24- Ucere parce quzfiris, ne quid defir tibi, 
Tſe ſparingly things gotten, leſt any thing be wanting to thee, 
Er ut ſerves quod eſt, ſemper purato' deeffe ti91, 
And that thou may'(1 keep that which thou haſt, always think 
it 35 wanting to thee, (1, e. that thou wante(t.) 
| | 25. Ne 
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/ 25. Ne promiſeris ulli bis, quod przſtare pores 
| Do not promiſe any man twice, that which thou art able to 
: perform, 
; Neſs ventoſus, dum vis haberi urbanus. 
Leaii thou beeſt a boaſter, whilſt thou would(i be accounted 
| COUTEEOMS, 
26. Qu ſimuſat verbis, nec eſt fidus amicus corde, 
_ diſſembleth in words, and is not a faithful friend in 
eart. 
Tu quoque fac fimile; fic ars deluditur arte. 
Thou alſo do the like ; thus craft is congentd with craft. 
> 27. Nolt probare homines nimium blandos ſermone. 
Do not thou allow of men that are too cunning in their jpeech, 
Fiſtula canit dulce, dum auceps decipit volucrem. 
The pipe ſings fweetly, while the fowler deceiveth the bird. 


28, $1 natiſint tibj, nec opes, tunc inſtrue illos. 
If Sons be to —_ - iraft th 
thou ha\t Sons and not wealth, then inſirutt them. 
Artibus quo poffint defendere in opem vicam. 
In trades, that they may maintain a up life. 
> 29. Putato carum quod vile eſt, vile, quod carum. _ 
| Efleem that to be dear which is cheap, and cheap which is 
dear, 
J Sic nec habeberis parcus tib1, nec avarus ulli. 
3 &0 ſhalt thou be accounted neither ſparing ts thy ſelf, 107 c9- 
verons to any man, 


; 
| 
be 
; 
I 
' 
q 
4 


! 30, Tuipſe ne feceris ea, quz ſoles culpare. 
No not thou thy ſelf do thoſe things which thou uſe] to blame, 
'} Turpeeſtdoori, chm culpa redarguit ipſum, 
It 3s a foul thing for the teacher, when the fault confutes 
himſelf. | 
31, Petico quodeſt juſtum, vel quod videarur honeſtum. 
5 Deſire what is juſt, or what may {cem honeſt. 
| 
J 


Nam eſt ſtulram perere quod poſſic negart jare. =» 
For it is a fond thing to deſire what may be denied by rights 


32. Nzlito 


55 Catoconſtrued Grammatically. 


32. Nolito przponerc ignotum tibi noris 3 

Do thou not prefer a thing unknown to thee, beſore things 

nOWn. 

a_ conſtant judicio, incognira caſu, 

Things known are grounded on judgment, unknown on chance. 
33+ Chm dubia vica verſerur incerris periclis, 

Seeing our life is converſant amongſt uncertain dangers. 

Quicunque laboras, pone diem pro lucro tibi. 
: Whoſorver art troubled, account a day for gain tothte. 

4- Chm poſſis vincere, cede interdum ſodall. 
When thou mayeft ovircome, give way ſometimes to thy compa- 
nion ; 

Quoniam dulces amici vincuntur obſequio, 

Becauſe ſweet friends are overcome by compliance. 

3 5. Ne dubites impendere parya, chm petas magna. 
Doubt not to beſtow ſmall things, ſince thou may'ſt deſire great. 
Erenim gratia conjungiv charos his rebus. 

For favour joyneth together dear ſriends by theſe things. 
© 36. Cave inferre lirem cum quo gratia junRa eſt tibi, 
With whom goed will is joyn- 
Take bed you make no brabbl: ea to thee, 
. m_ bim that is friends with 
thee ? 
Tra generar odium, concordia nutrit amorem. 
Anger breeds batred, concord nouriſhtth lowe. 

37- Chim dolor urger te 1n 1ram ob culpam ſervorum, 
When grief forceth thee to anger for the fault of thy ſervants. 
Ipſe moderaretibi utpoſiis parcere tuis. 

Do thou moderate thyſelf that thou may ſt ſpare thint own. 
38. Interdum vince ferendo quem pores ſuperare, 
Sometimes overcome by ſuffering bim whom thou canſt con- 
uer. 
Enim patientia ſemper maxima victus morum. 


5 0s Man'trs, 
For patience('is Jalways the chirfiſt vertue of 
moral Vert nts. 


39, Portis conſerva quz ſunt jam parta labore. 
Ratier ſave thoſe things whith are already got with pain. 
| | Wy Cum 
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Chm labor in damno eſt, morralis egeſtas creſcir. 


& 20." Cum fceltx fueris interdum dapfilis noris, 


When our labour is in(recovering Yloſs deadly yoverty increaſeth, 


When thou in proſperity ſhalt be ſometimes frank to thy ac- 


quaint ance. 
Er charis amicis, eſto ſemper proximus tibi. 
And dear friends, be thou always neareſt to thy ſelf. 


PII —— 


LIBS I 


; 
Y QC forte velis cognoſcere culcum telluris, 

9:3 If prrbaps thou would} know the Tillagt of Land, 
$Legiro Virgilizum; quod fi magis laboras noſſe 

Read Virgil, but if thou rather deſireft to bnow 

g Vires herbarum, Macer dicer tibi carmine. 

The vertues of Herbs, Macer will tell thee in wtrſe. 

{$51 cupis noſcere Romana, vel Punica bella, 

*31f thou deſireft to bhnow the Roman, or Carthaginian Wars, 
$Quzras Lxcanum, qui dicer przlia Martis. 

Get Lucan, who will tell thee the battels of (War.) 

$1 liber quid amare, vel dicere amare legends, 

If thou baſt any mind to love, or tolearn to love by reading, 
MPerito Naſongm, fin autem hzc eſt cura tibi, 

Get Ovid, but if this be thy care, 

Ur vivas ſapiens, audi, quo poflis diſcere, 

That thou maiſt live wiſely, bear, to the end thou maiſi learn, 


o 


j Per quz zvum ſemorum viriis traqucicur. 

"ay what things an age ſree from vices is ſpent. 

Ergo ades, & diſce legendo quz ſapienria fir. 
Therefore come, and learn by reading what wiſdom is. 


of M Emento prodefſe eriam ignotis fi pores. 


/ 4 Remember to pleaſure run theſe thou knowefi not, if 
Urilius regno, acquirere amicus meritis. © (tho 6.4%ſt. 


7 HI 25 better than a Kingdom to get fricnas by geſert. Ivy 
2, Mitte inquirere arcana Det, & quid coehan fit; 


Forbear to inquire after the ſecrets of God and what Mrpes: is, 
Þ | m 
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Chm fis morralis, cura quz ſunc morralia ; 
Seeing thok art mortal, mind thoſe things that are morcal. 
3. Linque metum lertht,nam ſtulrum eſt in omni cempore; ÞF , 
Leave tht fear of death, for it is a fooliſh thing at all times 5, | 4 
Dum meruis mortem, amittis gaudia vitz. | 
Whilſt thou fearſt death, thou lojiſt the pleaſures of life. | 
4+ Noll iratus contendere de incerta re, Pl 
Do thou not, being angry, contend about an uncntain thing. | 
Ira impedic animum, ne poffit cernere verum. 
Anger binareth the mind that it cannot diſcern the truth, k 
5. Fac ſumptum propere, cam res 1pſa defiderart z 
Beftow coFf readily, when the thing it ſelf requireth. 
Erenimaliquid eft dandum,chm rempus aur res poſtular, ! 
For ſomething is-to be given, when time or 0ccaſaon ntquires. 
5. Fugico quod eft nimium, memento gaudere parvo 3 
Avoid what is to) much, remember to delight in a little ; 
Puppis eſt magis ruca, quz tertur modico flumine, 
The Sbip is more ſaſe which is carried in a little River. 


7, Memento prudens celare ſocios quod pudear 3 | 
| Remember wiſely to conceal from thy fellows that whereof thou 
maiſt be aſhamed ; 4 


Ne plures culpent 1d quod diſplicer tiki uni. 2 
Leſt. many blame that wich diſliheth thee alone. | -R < 

8, Nolo pures pravos homines lucrari peccata, J x 
I will not that thou (bouldſi think that wicked men do gais 


by thtir ſins, y 7" 
Peccara larent remporibus, & patent tempore. | G 
Sins lye bid for a time, axd they appear in time. ; 7 

9. Noli contemnere vires exigui corporis. bo 
Do not contemn the ſirength of a little body. pw 
Poller confilio, cut natura negavit vim. F 

It 


10, Cede rempore, quem ſcieris non effe parem tib1 : 


He excels in wiſdom, to whom nature hath denied flrength. | 
Tield in time to him who thou knowe#t is not equal for thit'3 - 


Szpe videmus victorem ſuperarl a victo, | - 
We oftenſee the conqueror to bs overcome by the conquered par'y! 7] 
11. NbIicomendere verbis adverſus notum, by 


Ds nel contend in words againſt an acquaintance. -  D 
"I Maxim! 


Lf 
' 


Cato conſtrued Grammatically. 59. 


Maxima lts interdam creſcit minimis verbis. 
The greateſt controver ſie ſometimes growtth from the leafl words, 
12. Nol! perquirere forte quid Deus intendart, 
Do not 34quire by lot what God intendeth. 
Iple deliberar, fine re, quid ſtatuat de te. 
* Hedtliberateth, witho:t thee, what he riſo/ves concerning thee, 
4% 13. Memento vitare invidiam nimio culru : 
* Remember to avoid envy jor tos much gaudint(s, 
q Quz (1 non Izdar, ramen moleſtum ſufferre eſt hanc. 
* myth though wt burt thes not, yet it is a troubleſome thing to 
bear this, 
£14: Eſto forri animo chm fis inique damnarus. 
Be of good courage when they avt unjully condemned, 
Nemo gauder diu, qui vinciciniquo judice, : 
No mar. poyth long wha getteth the better by 4 corrupt judge, 
#1 5- Noll referrce maleditta litts prectricz, 
* Do not rehearſe the railing words of a contention paſt, 
Eſt malorum, meminifie iram poſt intmicirzs, 
It is the property of wicked men to remember anger a{ttr falling 
out. 
715, Nec iple collaudes re, nec culpaveris te. 
* Neither do thou, thy ſelf pr 3ile tiy ſelf, nov blame ty ſelf, 
Stulri faciunt hoc, quos inanis gloria vexar. 
Fools do this, whom vain glory Vextth. 
7. Urere modice quziitis, dum ſumptus abundar, 
{ Uſe ſparingly goods gittin, whilt gettivgs abound. 
| Quodparrum eſt longo tempore, labirur ex12uo, 
{ Tvat which is got in a (ong time, conſometh 18 a lit tle tins, 
19. Eſto inſipiens, cim rempus aur res poſtulac, 
Y Be (like) 4 fool, whin time or Occaſion requivet®. 
2 Eſt ſumma prudenc1a fimulere ſtulticiam loco, 
' 3} It is the greatelt dijcretion to counterfeit jolly upon occaſion. 
W 4 9, Fugico luxuriam, i1mul & memento vicare 
"XY Avoid predigality, and a;ſo remember to 20d 
4 Crimen avaritiz, nam ſun: contraria fame. 
"VR The crime of covetouſneſs, jor thy ave contrary £1 good riport. 
20. Nolito credere lemper reterenti quzdam. 
& Do pot btiieve one that Q[ways tt' eth ſome (news) _ 
F 2 Xo 
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Exigua fides eft tribuenda 11s qui loquuntur multa, 
Smal: credit is to be given to them that (ſhea þ many words, 

21. Tu nol ignoſcere tibi quod peccas poru : 

Do not thoupardon thy ſelf that thou offende fi in drink : 
Nam eft nullum crimen vini, ſed culpa bibentis. - 
For it is no fault of the Wine, but the fault of the drinker. * 

22, Committe arcanum confilium racito ſodali,* ; 
Commit thy ſegret counſel to thy cloſe Companion, {31 
Committe auxilium corports fideli medico. 
Commit the curÞ of thy body to a faithful - Lian. > 

23. Noll tu ferre moleſte indignos ſuccefſus : 4 
Do not thou take ill unwoſthy ſucceſſes : 

Forruna indulget malis, ut poſit Izdere. b 
Fortune pampereth evil men that (he may burt them. _—_— 

24. Profpice, hos caſus efſc ferendos, qui veniunt : | 

Foreſte, that thiſe chances are to be endured, which all out. % 
. Nam quicquid przvideris ante, Izdic levids, 
For whatſoever thou ſhalt foreſee beſore, burtcthliſs, 

25. Noli ſubmittere animum in adverſis rebus : 

. Do nat let down thy courage in adverſity : 

Rerine ſpem ; ſpes una nec relinquit hominem marte. 
Retain hope; bopeonly doth not leave a manan dtath. 


3 


26, Nolidemittere rem quam noſcis apram tibi. @ 1 
Do not let flip a thing which thou knowell fit {or thee : F, 
Occafio ejt calya pdſt, fronte capillara, 8 N 
Opportunity is batd behind,” with a buſhy Forehead. s # 


27. SpeRa quod ſequirur,atque videro quod imminet ante,'#. F 
Look at that which followeth, and ſee that which is ready ta") Tl 
* comebefore. : " 
Imicare jillum Beum qui ſpeCtat utramque parrem, 
i : at both ſits. 
Imitate that God which boketh?} both ways. 
' 28. Urvaleas forrior, eſto interdum parcior : 
That thou maift be flrong be ſometimes more ſparing. 
Pauca debentur voluprati, plura ſaluti. 
Few things are due to pleaſure ( but ) more to bealth, 
29. Unus nunquam contempleris judicium populi, 
Being (but ) one, never ſlight the judgment of the peop'+ : 


| —_ R —— — 


# Rea 
2 Feres hzcprzcepta, quz ſunc gratiſſima vite. 
* Thou mul bear-( away) theſe precepts which are very profitable 
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Ne placeas nulli, dum vis contemnere multos. 
Left thou pleaje none, whilſt thou wilt ſcorn many. 
30, Sit tih1 cura ſalutis przcipue quod primum eſt. 
m_ thou a care of thy health eſpecially, which is the main 
thing. 
Ci (is cauſa doloris tibi, ne culpes rempora. 
# tow art a cauſe of ſorrow to thy ſelf, blame not the 
eames, 
{ 31. Ne cures ſomnia, nam mens/humana ſperans, 
* Do not beed dreams, ſor mans ming hoying, 
Cernit id ipſum per ſomnum quod oprar chm vigilar. 


Seeth _ very thing in ſleep, which it deſireth when it 3s 4- 
« Wake. 
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EQor gomnges velis cognoſcere hoc carmen, 
er, whoſoever waxld(t know thus Poem, 


_—— — 


for (ones) life. 


3 Inſtrueanimum przceptis, nec ceſſes diſcere. 


= Purziſh thy mind with preceþts, and ceaſe nit to learn, 


% Nam vic eſt quaſi imago morrtis ſine doarina, 


For life is as it were the image of death without learning. 
Feres mulca commoda; fin autem ſpreveris illud, 


"7 Thou ſhalt bear away much benefit 3 bat if thou neg(ttt it, 
- Ipſe non neglexeris me ſcriptorem, led te. 
bg Thox ſha't not negleft me the writer, but thy ſelf. 


23. [E cures verba malorum, cum vivas re&e, 


\ Regard uot the words of ill men, when thou !tve3t wed, 
Non eſt noſtri arbirrii quid quiſque loquartir., 
It is not in our power what any one may ſay. 


'Þ. Produaus teſtis, celaro crimen amici. 


Being produced as a witneſs, conceal the fault of thy friend. 
F 5 Quantum 
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Quanrumcunque pores, —_ OW tory | 
thy honour being ſafe bejore. 
| As much as thou canſt, vet ſaving thy credit Jeng 
3. Memento cavere blandos, & blzlos ſermones : 
| | Remember ta take heed of jawning and liſping ſpeeches, 
j1 Simpliciras vert eft ſana, fravs loquend! eſt fifta,@ 
deceit of ſpeech is feigned, 
| The ſimplicity of Truth is put 
[BY deceitful ſpeech is ſeigned. 
F | 4+ Fugito ſegniriem, quz ferrur ignavia vitz 3 
| | Eſchew ſlothfulneſs, which is called laxintſs of life. 
'A Nam cum atiimus languer, inertia conſumir corpus. _. 
For when the mind is lagi?, lazineſs conſumeth the body. I 
| s. Interdum interpone gaudia ruts curis, . 
Somitimes interpoſe joys with thy carts. 
Ur poſſis ſufferre quemvis laborem animo. | 
T bat thou mayſt gnduve ary labour itt thy mind. 4 
6. Ne unquam carpleris diftum aut faftum alrerivs. ' 


Do not at any time carp at the ſaying or doing of another, 
Ne alter derideart te fimil1 exemplo, 
Leſt another jeer thee by the like example. 


7. Serva augendo quz ſuprema ſors dederir tih1. + 
| Save in increaſing thoſe things which the laſt will bath grant: % 
| thee, ! 
| Notata fabulis; ne ſis quem fama loquarur. | q 
$ leſt thou "beeſt be whom reports ma) 6 
t Being (et down in the talk of. | 
Will, liſt thou beeft be whom fo'b may tall * 
| —_— -. 
8, Cum divitiz ſuperant tibi in fine ſenez, | 
When riches abound to thee in the end of thy Old age. 17 
| Facito viras munificus, non parcus amicis. } t 
-f | . See thou live munificent, not ſparing to thy friends, $ 


9. Dominus ne deſpice utile confilium ſervi. | 
Thou being a maſter donot deſpiſethe good counſel of thy ſervant | * 
Tempſeris unquam ſenſum nullius fi prodeit. A G 
Deſpi/e not at anytime the opinion of any ma, if it be good, 7 * 


Ic. $:% 
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7 10, Sinon eſt rebus & in cenfu quod fuir ante. 
If there be not in thy means aneſtate what there was before, 
Fac vivas contentus eo quod rempora przbenr. 
See thou thue content with that which the times afford. 
2 11. Fuge ne ducas uxorem ſub nomine doris: 
Beware that thou marry not awife for her portions ſabe. 
| © Neecvelis retinere, 1 coeperir efſe moleſta. 
1 And deſire not tobeep ber, if (he begin to be tronh!eſome. 
' "12+ Diſce exemplo mulrorum, quz fatta ſequaris, 
Learn'by the examples of many what azeds thou mai follow. 
Quz fugtas ; vica aliena eft magiſtra novis. 
And what thou maift (hun; ar.other mans (ife is a Mifiveſs to us, 
113- Tences 1d quod pores, ne pretjus pondere operis, 
| Attempt that which thou art able to de, lefl being preſſed with 
the weight of the work, | 
23 Labor ſuccumbar, & relinquas rentarafruſtra, 
1 Thy labour fail, and thou leave the thing attempted in vain. 
214- Nolico racere quod noſti haud rette tatum, 
1 Do not thou conctal what thou knowe(t is nvt well done, 


! Nevideare racendo velle imitari malos, 
Lefi thou ſtem by concealing to be willing to imitate bad men, 
$s. Rogato auxilium judicis ſub 1niqua lege ; 
11/3 Intreat the aid of the judge under a barſh law; 
; Eriamleges ipiz cupiunc ut regantur jure, 
{\ - Eventbe laws themſelves deſire that they may be ruled by right, 
»:2; 16. Memento ferre parienter quod pateris merito z 
'? Remember to bear patiently what thou ſuffereſt deſerved ; 
e!l + Que cm fisreus ribi, damna ipſum, re oy 
 Andwhenthou art guilty (to thy ſelf) condemn (thy ) ſelf, thou 
(thy ſelf) being the Fudge. _ , 
17. Facito legas multa, perle&is, perlege multa ; 
! See thou n many things, when thoſe are read over, read over 
{ many things; 
Nam: poetz canunt miranda, ſed non credenda. 
ant. Far Potts ſing range things, but not to be balitved, 
#38, Fac fis modeſtus ſermone inter convivas 3 


4, 4 See thou beeſt modejt in thy talk amongſt ſtrangers 3 
$i F 4 Ne 
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- 2x, Fac proponss tibi, mortem non effe timendam. 5 


. Ne dicare loquax dum vis haber! urbanus. | 
Lefi thou be called talkative, whilfi thou art willing to bu ac- © 
counted mannerly. | 
19. Nolito rimere verba iratz conjugis, 
Do wot ſeay the words of thy angry Wije, 
\ Nam fxmina fruit infidias lachrymis, dum plorar. j 
For a wonanilayath ſnares with ber tears, whillt ſhe weeptth. if 
20, Urere quzfitis, ſed ne videaris abuti, x 
Uſe (goods) gotten, but not to abuſe them. . 
ut conſumunrſua, ſequuntur aliena cum deefſt. 1 
that wait their own goods, follow other mms, when they N 
want. | . 


Ser thou propoued to thy ſelf, that death is not to be fearcd, 

: z finon eſt bona, ub 11la eſt finis ate 6 

ich if it be not good, yet it 3s the end of tvils. 

22, Mementoferre linguam uxoris, 41 frugi eſt. '% 
Remember to endure thy wives tongue, if (he be a good buswife. 3 
Namque eft malum velle pati nil, nec'pofſe racere. 
For it is a bad thing to be willing to ſuffer nothing, and not | 

to be able to keep filence., | oY 


4 


23. Dilige charos parentes non zgrl pictate. ; 
Love thy dear parents with an unconfirained love. $ 
Nec offendas matrem, dum vis efſe Honus parenti. Wn --4 
And offend nat thy mother, whilſt thou art willing to bt duti- |; 

—_—_——— — bo mo y ( 
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LIB, IV. |: 
Uicuhque cupis traducere ſecuram vitam, 
; Wh «th to lead a quiet life, x 
Necanimum harere viciis quz obſunr moribus. M0 
And not (to bave) thy mind flick in vices which hurt mans © 
Memento hzc precepta r relegenda tibi, | 
Riminber theſe precepts ( are) always to be read by thre. 
| Invenies 


J 
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Invenres aliquid, in quo utare te magiſtro. 

Thou ſhalt find ſomething, in which thou maiſt uſe thy ſelf (as 
maſller 

1; &. thou mai bt thine ow" teacher, or, learn to order thyſelf. 


1.T NEſpice divicias, ft vis efle beatus animo ; 
= 1 S:orn riches, if thou wiit be bappy in mind ; 
& Quas quiſuſpiciunt, ſemper avart mendicint, 
# Which they that gaze upon, being always covetous, live brg- 
. gerly. 
y 2. Commoda naturz deerunt tibi nollo rempore, 
| The benefits of nature will be wanting to thee at no time, 
Si fueris contenrus eo quod uſus poſtular. 
If thou (halt be content with that which need requireth. 
3- Chm fis incaurus, nec gubernes rem rarione, 
When thou art unwary, and daft not govern thy eſtate with 


Do not call fortune blind, which 35s not. 
4. Dilige denarium, ſed dilige formam parce, 
Love the penny, but love (its) flamp ſparingly, 
vam nemo ſanfus, nec honeſtus, caprat habere. 
Ich no holy, nor boneſs man, coveteth to have, 
"7 5. Chmfueris locuples, memento curare corpus, 
| When thox (halt be rich, remember to look ta thy bady. 
> FM zgerdives habet nummos, ſed non haber ipſum, 
A fick rich man hath m ney, but he hath not himſelf, 
6. Chm diſcens al-quando tuleris verbera magiitrt. 
' Seeing when thou learneſt, thou ſometimes endureſs the jerks 
of thy maſter. | | 
Fer imperium patris, cum exit in iram verbis. | 
Endure the command of (thy) Fatber, when be growtth angry 
in words. 
7. Age res quz proſant, rurſus memento vitare, 
Do things that profit, again remember to (hun things. 
In quibus ineſt error, nec eft certa (pes la2oris. 
In which the't is a mitabe, and thert f3 a certain hope (of 
requital) of loft labour, 


f diſcretion, 
I j Noli dicere forrunam cxcam, quzz non eſt. 
I” 


8. Con. 


gh. I th 
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8. Coneede gratis roganti quod potes donare, 
Grant freely to bim that aseth thee, that which thou canſt | 


ar 
vid 
o 

by 


—  ' A 
Nam eft in parte lucrorum, fecifſe re&e bonis. 4 
For it is in part of gains, to have done well to good men. % 


9. Diſcute confeſtim quid ſir, ſuſpetum eſt ribi, 
Examine it preſently what it is, which is (uſpeftid to thee, 
Namque folent nocere quz ſunt negleCta primo. 
For thoſe things uſe to burt, which are neglected at firſt. 
10. Chm damnoſa voluptas Veneris detineat te, 
When the burtful pleaſure of leachery detaineth thee, 
Noli-indulgere- gulzquz eſt amica ventris : 
Do not pamper gluttony, which is a friend of the bellies, 
11. Chim proponas tibi rimere cuntta animalia, 
When thou reſolveſi with thy ſelf tofear all living creatures, 
Przcipio tibi unum hominem efſe cimendum plus. 
I warn thee that only man is to be feared more. 
12, Chm przvalidz vires tuerint tibi in corpore, 
When thou (halt bave able (lrength in body, | 
Fac ſapias, fic ru poteris habert vir fortis. 
See thou beefi wiſe, ſo thou maiſt be accounted a gallant mav. 
13+ Petitoauxilium a notis, fi forte laboras, 
Defrre belp of thy acquaintance, if perhaps thou art in 
4 trouble. | 
| Necquiſquam melior medicus, quam fidus amicus. 
There as not any better Phyſician than a jaithful friend. 
14. Cur vitima moritur pro te, chm ipſe. (is nocens ? 
wh doth « beaft ſacrificed die for thee, when thou thy ſelf art 
aulty . 
Eſt ſtultjtia, ſperare ſalurem morte alrerius. 
It is folly to hope for ſalvation by the death of another. { 
' 15. Cumquzrisnbi vel ſocium, vel fidum amicum, 4 
When thou ſeekeſt for thy ſelf either a companion, or a faithſul | 
rnd, | 
wa fortuna, ſed vita hominis eſt quzrenda tibi. 
Not the fortune, but the life of the man is to be enquired aſter 
by thee. : 
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16. Urere opibus quzfits, ſuge nomen avari. 
Make uſe of thy wealth gotten, avoid the 2ame of a couttous 
man, . 
| Quid divitiz proſunt tibi, fi abundas p2uper ? 
x Woat do riches profit thee if thou haſt abundance and art poor ? 
* 17. S1cupis (ervare honeftam famam, dum vivis, 
If thou defireſt to beep an honeſt name, whilſt thou liveſt, 
Fac fugias animo quz ſunt mala gaudia vitz. 
See that thou [han with thy thind thoſe things that are the 
wicked pleaſures of life. 
13, Cum ſapras animo nol! irridere ſen<ttam. 
When thou are wiſe in mind, do not thou mock old age. 
Nam quicunque fenex, puer:lis ſenſus eſt 1nillo, 
1 For whoſ2ever is old, a childi(h undr(ianding is in him, 
Z 165. Diſcealiquid, nam chm forrura recedir ſubird, 
4 Learn ſomething, for when fortune go's back on a ſudden, 
Wt Ars remanet, quz non unquary deſeric vieam hominis, 
o' Skill remainith, which nevir jorſ2beth the life of man. 
% 20. Tacicus perſpicito omnia que quiſque !oquarur, 
b Keep filence, conſider all things, which any one ſaith, 
Sermo celar mores hominum, 1dem indicar. 
] Syeech conceals the manners of men, and the ſame diſcovers 
t them. 
F 21: Exerce ſludjum quamvis perceperis arrem, 
i Uſe [ludy, though theu underſtand the Art. 
Ur cura adjuvar ingentum, fic &: manus uſum, 
\ As care belpeth the wit, ſo alſo the hana belpeth uſe. 
* 22, Ne multum cures tempora Jerht tururi, 
Do net much cave for the time of death to come. 
Is non timer mortem, qui (cit conremnere vitam, 
He doth not feay death, who bnoweth to contemn life. 
23. Diſce ſed 2 doRtis, ipſe docero indoRos. 
Learn but of them that are learnea, ds thou thy ſelf teach the 
un/tamned. 
| Erenim do@rina bonarum rerum eſt propaganda. 
F 
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Foy the dotrine of 2104 things is to vs propagated. 
24. Bibe hoc quod profic, < cu vis vivere ſanus, 


Drin& that which m:y do thee good, if thou wilt live 3n bealthe 
: | Volupras 
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- Volupras eff quandeque cauſa mali morbi homini, 
Pleaſure is ſometimes a cauſe of an ll diſeaſt to a man. 
25#Quodcunque Jaudaris palam quodcunque proharis, 
Waatſorucr thou ſhalt bave praiſed openly, (or) whatſoruty 
thou ſhalt bave allowed. | | 
Vide ne damnes hoc rurſus crimine leviratis, 
See thou doſi not condenn this again through the fau't of 
ligbtniſs. 
26. Tranquillis rebus caveto quz ſunt adverſa. 
In projperity beware of \ things that are adverſe. 
' Rarſus memento ſperare melius in adverſis, 
Again remember to bope bitter in advuer[ity, 
27. Necefles diſcere, ſapientia creſcit cura. 
Ceaſe yot to ltarn, wiſdam increaſeth by care. 
Rara prudentia datur-longo uſu-temports. 
. Rare wiſdom is given by long uſt of time. 
28. Laudato parce ;z nant una dics monſtrabic, - 
Praiſe ſparingly 3 for one day will ſhew, 
Qualis amicus fuer, quem tu ſzpe probaris, 
What'a friend be bath been, whom thy baſt often communded, 
29. Ne pudeat, velle te doceri quz neicieris; 
Be not aſbamed,to bt willing that thou beeſt taught what things 
thou bnoweſt not ; 
Eſt laus ſcire al1quid ; eſt pudor velle diſcere nil, 
It is a commendation to know ſomthing ;, it is aſhamt to be 
- willing to lea»n nothing, 
30. Cum lis & voluptas eſt junQa Venere & Baccho ; 
' Sting contention and. pleaſure is joined with Ventry and 
(ize. 
Complettere animo quod lautum eſt, ſed fuge lices. 
Embrace in thy mind that which is pleaſant, but avoid the 
Content ions. 
t. Mementovitare demiſſos animo, actacitos, 
Remember to avoid men of a ſullen diſpoſition, and ſilent, 
Unda forſan later alris, qua flumen eſt placidum, 
The water perhaps is deeptr where the River is calm. 
2. Chm fortuna tuarum rerum diſpliceat cibi. 
Won the fortune of thy means diſliketh thee, 
| SpeRa 
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Spe alterius quo diſcrimine fis pcjor. 
Look at another mans (and) in what difference thou art worſe. 
33+ Tenta id quod potes, nam eſt multd curtis, 
Attempt that which thou canſt do, for it is much ſafer, 
Carpere lirrus remis, quam tendere velum inalrum, 
To "p near the (hoar with Oars, than to hoiſt up the jail into 
the drep. 

34+ Noli = ED contendere contra juſtum hominem z 
Do not malicionſly contend agaiift a juſt man ; 

Enim Deus ſemper uliſcicur injultas iras, 
For God doth always revenge unjuſt contentions, 

35- Opibus ereptis, noli gaudere querendo z 
When thy wea.th is takin away, do not delight in complaining. 
Sed porids gaude, fi conringit ribt habere. 

But rather rejoyce, if it befall thee to have wea'th, 
36. Eſt gravis jatura amittere quz ſunr, d:#mnis, 
It is a grievers loſs tn loſe what we have by miſhaps : 
Sunt quzdam quz decer amicum ferre patienrer, 
There be ſome (miſhaps) which it becomtth a friend to bear pae 

37. Noli promutere tibi longa tempora viex: (tient!y, 
Do not promiſe to thy ſelf long time of lift : 

Quocunque ingrederis, mors umbra corporis ſequirur. - 
Which way ſoever thou goeſt, death the (hadow of the body 
followeth, 

38. Placa Deum thure, fine viculum creſcat aratro : 
Patifie God with fxankincenſe, ſuffty the calf to grow for the 
Ne credas placare Deum, dum licarur cxde, (þiongh, 
Do not think to appeaſe God, whilft thou ſacrificeſt with 

ſlaughter. 

39. Lzlus cede locum forrunz, cede potentt; 

Being hurt give place to foreune, give place to a great man 5 
Qui potwit cedere, aliquando valebit prodeſle, 
He that tonld give way will ſometimes be able to do 200d. 

40. Ipſe caſtiga re ſubinde, cam peccaris quid ; 

Do thou chaſtiſe thy ſelf forthwith, when thou baſt off ended in 
any thing, 
Dum ſaras vylnera, dolor eſt medicina doloris, | 
Whilſt thou bealtſt wounds, ſmart is the remedy of ſmart. 
| 41, Nunquam 


i my _—— 
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A. Nunquam damnaris amicym poſt longum rempus 2 
=; Never condemn thy friend after along time : 

7. Muravic mores, ſed memento prima pignora. 

” He bath changed bis manners, but remember the firft pledges. 
42+ Qudſis magis grarior officiis eſto charior, (indrared, 
"” . That thon mail! be the more pleaſing in thy ſervice, be the more 

- Ne ſubeas nomen, quod dicicur Officti perda. 

Lefi thou undergo the name which is called a thankl2ſs perſon. 
3- SuſpeRus caveas, ne fis miſer omnibus horis, 
Being ſuſpefted, take bred thou beet not miſerable every hour, 
Nam mors eſt apriflima tim.idis & ſuſpetis. 
For death is moſt fit ſor fearſul and ſulpected perſons. 
44- ' Cum mercarus fuer1s ſervos in proprios uſus, 
Woen thou ſhalt have bought ſlaves for thy own uſe, 
Er dicas famulos, ramen memento efſe homines; 
And cailft them ſervants, yet remember they are men, 
45+ Prima occafio eft capienda tibi quam primum : 
The fir$t occaſion is to be {aven by thee as ſoon as can be : 
. Ne quzras rurſus quz neglexeris jam ante, 
Li thu ſth aggin. what thou haſt neglefted afore. 

45. Noli gaudere repentina morte malorum : 4 
Do not 12foyce at the ſuadin death of evil men. * 
Obeunt teJices, quorum vira cft fine crimine, 

They dye bappy whoſe lije is without ſeult, 
47. Cum fic ribi conjux, nec res, & fama laborer, 
When thou baſt a W. ſe, and no mtans, and her name is ſuſpecttd, 
Ducas ;ntmicum nomen amict1 virandum. 
Think that the hurtful name of a friend is to be avoided, 
48. Cum contingar tibt cognoſcere mulra ſtudio, 
When it befalls tr ee to know mary things by (iudy, 
Fac diſcas mulra, & vites neſcire doceri. 
See thon learn mary things, and (hun not to know to bt taught. 
49. Miraris me fcribere verſus nudis verbis ? 
Doft thon wondtr that I write Vesſes in bare words? 
- Breviras (enſus fectr conjungere hos binos 3 
The ſhortneſs of the ſentence made me joyn theſe Verſes two and 
two together, | | 
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Index rerum in Catonis Diſtichis. Prior nume-©# 
rus librum, poſterior autem Diſtichon 


tibi notat. 
A: Contentio,3 4 Gula, 0. 10 
Dmonitio,1,9 |Contentus. 4,2 H, 
Adverſarius. Contrarius, 1,4 Hereditas,3,7 


1,38,2,14|Connvium,g,1s [Herediptta, 1,19 
1 Adverſe res, 1,18.2 |Credulitas,2,20 Homo, 4, 11 


þ 25,4,26|Crimen,3,2 Humanitas, 4,44 

= Adulatio, 1,27 Cultus,2.13 Humilzs fortuna, 4,6 
= £ger,4,5 Cultus Dei, 1,1 . 

" ZEftimatio,1,29 D. - [2nauia,3,y 

F Amicitia,1,36 Deus,1,1,4,28 [gnotum, 1,32 

= Amicus, 1, 11,1,23:\Di/imulatio, 1, 7, 1\Ingratitudo,1,23 

M 1,26,1,34,21,2, 25,2,18|nmicitia, 2, 15, 4» 
p 22,3,2,443 4,15,|Divitie, 4, 1, 4,16] 42 
4 4,36449.41 Dodor, 1, 30 Inſlitutio, 1.28 
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